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C O M E D I A
T e < * . ' í - ^ o 3 - ' f 1^ ,

D E  F U E R A
VENDRÁ

QUIEN DE CA*SA
N O S  E C H A R Á ,

LA T IA  Y LA S O B R IN A .
i r -

X ) £  D O i V  A G U S T I N  M O R E T O .

P E R S O N A S .

*E l Capitan Lisardo, oñ.t Cecilia- Maldonado.
E l A lferez Asuirre. ¡rh^t^oña-Frañéísca^s\í  sobnna. 

apilan Luis M aído- M argarita , Criada.jyj^/'^'
nado ,  Barba. ^¿^^!^on~M artin de H errerd .^^  Yañez 

J O R N A D A  P R I M E R A .

Satín

E l  licenciado CeUdon de 
Ampuero,  Gorton. q 9 c  

Chichón ,  Gracioso. X -  
V ejete . c/yioroiíc-i

- >1

Lisardo , y  Aguirre rompiendo 
unos nayfes. ■ (siente, 

AIJ- maldita sea el aiuia que os con- 
rum a de la paciencia,y del d ine- 

en átomos al ayreeciiarosquicro. (ro, ■ 
Lis. Aguirre Alferei, ¿voscanimpaciente? 
A lf. Lisardo C ap ita ii , ¿- esto os espanta? , 

trás de verme perder con furia tanta 
hoy doscientos escudos con un page, 
que DO los tuvo todo su linage, 
y  me ganó en dos suertes el sarnoso 
lo que yo gané en Flandcs á balazos:^ 
Poivida del dm oaio:-¿».£suúfurioso:

con eso habréis salido de embarazos, 
que vos hasta perderlo no hay teneros, 
porque sois insufrible con dineros: 
con eso estáis en paz. A lf. ¿Y la piñata 
con qué se ha de poner? •

Lis. No os dé pena,
que aun  tengo una cadena.

Alf. ¿U na cadena?
aunque fuera mayor que una reata; 
pues tiene en ella vuestro amor Macías, 
pa ra  que vos enamoréis dos dias?

XíV.Tanto es, Aguirre, lo que yoenamcroi 
VoSjaunque sus cadenas fueran de oro 

y  las Damas pagarades^ quarto, '  • 
con l&s del£$conal no teneis harto.

r

(J

Lis.
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2 "De fu e ra  
L is. Y vos no enamoraisí 
A !f. Yo , hermano miój 

no enamoro Princesas cf e i té r r e ro * ~ ^  
hago en ttenaas , p iu ^ e l a s , ó en el rio
donde hallo pjóporcion á mi dinero^ 

h i  porque la mas hermosa , y  entonada, 
j  no pide mas que a lo ja , y  limonada.

/  Vos habíais J t e a s dg tan alta esfera. 
H y i ^ ^ c e ^ b a b M  es la pollera;

m ^ o s  sois tenido, 
^ W f fp o l le ra s  sois poco entendido, 
y  que a r r i c é i s  el crédito no dudo, 

j o rque pareceis polio, siendo cruda. / 
Xw. K so, A gu iri^ ,  es culpar la bizarría. 
A lf. Bizarría llainais la bebería 

de desnudaros vos por darlas trage? 
í i s .  Y es mas cordura, q oslogáneéipage? 
A lf. Dexadme, que os confieso, 

que si me acuerdo de eso, 
me lleva el diablo en calzas, y zapatos, 
de ver que me ganase un lameplatos. 

Zí'r. P ara  ganar no es menester sugeto. 
A lf. Qué no teman las pintas un  -coleto! 

mas vienen j untas quince, ó diez y siete, 
que perderán el miedo á u n  coselete. 

Lis. Ea , no os aflijais, q quando estemos

/ i

Sal. 1

n

V

sin dinero , á la carta apelaremos, 
que nos dió elC apitan  LuisM aldonado' 
en F landes, donde vengo encom endad^  

í.. á su hermana , riquísima v i u ^ .
'• qa!^íenM adridestá,ysienipife^acuda,

■ me dará quanto fuere yo á^»dirla .
A lf. Pesia mi v ida, vamos á embestirla.
Lis. Eso ha de ser al vernos apretados. 
.<4^.Puesq  mas, si á Madrid recien llegados - 

el page nos lamió la faldriquera, /%  
mas que si plato de conserva fuera?
M as ai despique apelo, 
que yo con estas gradas me consuelo 
de San Felipe , donde mi contento 
es ver luego creído io que mienta.

é nosepais salir deaquesfasgradas!/ ?  
A lf. Amigo, aquí se ven los camaradas, 

estas losas me tienen hechizado 
4 en todo el mundo cierra no he eneontra- 
tan  fértil de mentiras. (do

Lis. De qué suerte.?
A lf. Crecen también aquí, q la mas fuerje,

v e n d r á n  -  * > « ? * /
sembrarla por la  noche me s u c e d é j ' ^ J  í! 
y  á la mañanay^í^egar sepu^ede. ( r iy id o .^  

x t j . u e  vue tro  humor, por Dios, me estoy ' 
j ^ f .  Por la mañana yo al irme vistiendo 

pienso una mentirilla de mi mano, 
vengo luego, y aquí la siembro en grano, 
y  crece-tanto 5 que de allí á dos horas- 
hallo quien con tal fuerza la prosiga,

Hüe á contármela vuelve con espiga. 
qu ide lR ey  mas saben, que en Palacio 

y dcl Turco, esto se finge masdeespacioí 
porq le hacen la armada por Diciembre, 
y  viene á España á fines de Septiembre.
A q u í está el Archiduq masq en Flandes, 
aq u í hacen todos T ítu lo s , y  Grandes: 
v e r ,  y  oír esto , amigo, es mi deseo,

■ mi Comedia , mi prado , y mi paseo; 
y  aquí solo estoy triste , quando hallo 
quien mienta masque yo sin estudiallo.

Xw.Siempre graciosas sonvuestras locuras.
A lf. M i r a , hay aquí de tabla unas figuras, 

que para  entretener basta qualquiera;
“ET cotidiano u n  D. M artin  de Herrera^ • 

lodo suspiros-, ansias, y  querellas, 
solo su tema es galantear doncella?, 
y  el «egundo papel que las envia, 
es palabra de esposo, y  su porfía 
es tal, que’lf e ^  Monja en vi-n C ^ yen to ^ f  ■ 
palabra i*  de casam ien to .^ . .  í  

C a m b i e n  aquí es continuo-elLiasacig'
C e le d ó n ,g ^ n  su g e to ,y  g ranL etrado^  . ,po 
que fuéA lc^deM ayorenSanClem ente, -‘j  Alf."^ 
y á todo saca un texto de repente, O 
“vléne aquí á San Felipe su deseo. . ^  -]
Y el D. M artin  le ha olido un galanteo^ ff  
que tiene aquí con una doncellitáj 
que la  guarda una tia  tan  maldítaj, 
q la sierpe de Adán fué Angel con ella, 
y á quantos dicen algo á la doncella, 
se los quiere t r a g a r , y  es que se enfada 
de ver que ella no es la  enamorada^ 
q aunq es viuda, piensa en su persona, 
que Venus fué con elJa una fregona.
Y en fin, el D. M a r t in , y el Licenciado, 
muy puüdito aquel , y  este espetado, 
uno pretende á textos compciido,

. j j j j t ro  apurar palabras de marido;
/j,/YÍene luego u n  vejete , que es archivo

 ̂ U -  ’to'ivti-cmtp ín ‘■**-><'1 cmCtiltí íl ucv’iv.
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5 iX ^y  de todos los sucesos mas extraños,
I * y  tígnf. ya de gradas setenta años.

E i trae la  novedad, y  la pregona,. 
y  ahora todo es contar lo de Girona, 
como suceso fresco. Lis. Vive ei Cielo, 
que ya que lo acordais, nada he sentido, 
como haberme venido 
de C ataluña, habiendo allí llegado, 
después de haber pasado 
toda Francia , y  hallarme en el socorro- 
de G irona , por no poder quedarme 
con el señorD. Juan , que ya olvidarme 
jamas podré de su bizarrd aliento; 
c ie rto , que haberle conocido siento, 
no  pudiendo asistirle, que á su brio 
en la facción quedó inclinado el mió.

A!/. Esoao puede ser, q hay pretensiones, 
que no permiren esas 'dilaciones;

■ " ^ a s  ya los cotidianos van viniendo, 
po r vuestra vida reparad sus modos.

^  Este es el viejo , que los trae á todos; 
y — notadle bien el talíe , y la  persona. 

«Síj/.y^y. Bravo socorro se metió en Girona, 
ya  queda por la cuenta 
socorrida hasta el ano de noventa; 
es el señor Don Ju an  bravo soldado. 

iw .G rac iosoase l Vejete. .<4^.Puescuida- 
que viene Don M artin. (d o

Sale M art. Ver no se cj^usa 
las doncellas que acuden á la Inclusa, | 
«cSií^í?^\lote no es fixo,álo que infiero, 
porque su padre ha sido Tesorero.

casa  echará. ‘
í i b a n  siendo luminarias.

Viendo el riesgo el enemigo, 
hizo del Fuerte llamada, 
y  con capitulaciones 
se rindieron , ocupadas 
casa , y Fuerte , y casi todos 
los puestos de la campana. 
N o le quedaba ."vl Francés 
recurso ya de esperanza, 
y  marchando á toda prisa, 
sus quarteks desampara, 
pegando fuego , por dar 
seguro á la  retirada; 
mas con tanta brevedad, 
que se dexó en partes varias 
mucha ropa , y  bastimentos, 
quedando para la Plaza 
libre el paso del socorro. 
Picóle en la retaguardia 
su A lteza , y  en el camino 
le obligó á que se dcxara 
dos piezas de Artillería, 
con lo qual desbaratada 
su gente , y  casi desheciia, 
dentro de muy pocas marchas 
quedó vencido su orgullo, 
victoriosas nuestras armas, 
la  campana fenecida, 
y  socorrida ia Plaza.
Y de esta facción resulta 
m asgloria  á nuestro Monarca, 
pues ha librado en tal hijo 
tan tas victorias á España.

ateoj
i

ella,
la,
fada

ona,
la.
.ado,
io,

hivo
de

j^^^.TrásélvieiietambiennuestroLetrado.
S.ile 'el Licenciado Celedón. faccion:

te l. L.i ley trigésima quarta  
habla de la guerra  ̂ y dice,

• C?/. Todo elCódtgoentero hoy he pasado,/ 
y  u n  texto he halladoyaenla ley tercera,' 

j  para  que esta doncella mas me quiera»
FW'. O Caballeros, sean bien venidos. '

■ Señor Yañez , qué hay? *
; destruidos *

quedan ya los Franceses, }
cabeza uo han de alzar en treinta mcscí. 

Cel. Pues cómo , p o rs u  vida.? '
Vej. Porque está ya & 6 re2Íbco rrida ./  
Z /f . Aquí está quien se halló en esa piílea. 
Mar¿. Quién es? Lis. Yo fuí.^

^M a r t.  E n  hora buena sea..  • '  (España, 
| i w .  Que de Fluüdes por Francia pasó á

milites plurimum valeat.
Alf. Y dice bien , porque aquí 

todos los Soldados valan.
Vej. y  usaticé , Señor Alférez, 

no hizo en esta facción nada.? 
Alf. Cómo no ? miren ustedes: • 

Yo estaba en una barraca,
; y acometí ácia unos Turcos, 

que nos hacian mas cara.
Yo los cogí de revés, 
y  al Capitan , que llamabaa 

• Celin Gutiérrez de Soto,

'A

■fa l

le
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6
ie di tan  gran  cuchillada, 
que ie cercené Ja frente 
con todas sus tocas blancas, 
y  viílando por el ayre 
iba con tanta pujanza, 
que en Guadarrama paró, 
po r ser la  tierra mas alta; 
y  entonces dixéron codos, 
y a  es turbante Guadarrama.

Cfl. Pues alíí Turcos habia?
V^j. Pues eso duda ? no basca 

que lo diga el seor Alferez?
A l/. Saben poco de batallas 

ios Letrados. Lis. A  lo cnénos, 
como perros peleaban.

A l/.  Cómo perros ? juro á Dios, 
que había u n  Tercio de Irlanda, 
que se comia la  gente.

€ íl. Solo en este caso oo habla 
n inguna ley del Dereciio.

M ari. Pues es preciso, que haya 
ley para todo ? Gel. Eso es bueno; 
no  hay cosa en el mundo rara 
de que no haya ley •, y  yo, 
s i  estudio esta cuchillada, 
be de hallar ley para ella.

M ari. Qué le y , ni qué patarata.
Cel. Piensa usté , que son las leyes 

enamorar en las gradas? ¿
M art. Yo pienso , que eso es locura. * 
L is. Caballeros , basta. Vej. Bastaj ^

. jp or C hris to ,  el Señor Alferez 
n o  nos dió la cuchillada 
á  nosotros , para que 
sobre ella pendencias haya.
Yo he visto cosas aquí, 
que han pasado en Alemania, 
en Flarides , -y en Filipinas, 
mas exquisitas, y  raras, 
sin hacer tanto aspaviento.

^ A lf. No veis , que está en Guadarrama 
el turbante.'’ de aquí á una hora 
ha de estar en las Canarias.

L is  Buen gusto teneis , por Dios.
Cielos , sacudo la  capa:

/  T“Doña Francisca , y  su cia,
• / v i v a  entíando van por las gradas:

J  L argo  va  este ferreruelo, .

T>e f v e r a j ^ n d r á
esta golilla es tnuy anchaj 
si tendré bueno el vigote? 
qué no se use en España 
espejos de faldriquera!

^ i e r to  , que hacen mucha falta.
Cel. Qué miro ! Dona Cecilia 

con Doña Francisca pasan 
á  Misa con su Escudero.
Este D on M artin  me cansa, 
porque yo le tengo miedo, 
y  enamorar me embaraza.
Digo , señor Capitán, 
quiere usted hacerme espaldas 
para hablar á estas señoras?

A l/. E sta  es la V iuda vana.
Cel. Porque aqueste Don M artin  

es temeirario , y las habla, 
y  yo me quedo en ayunas.

Lis. Vuesarced sin miedo vaya, 
y  hablelas quanto quisiere, 
que aquí tendrá retaguardia.

A lf. No hay un texto para eso.?
Cel. Sí hay texto , pero la espada 

alcanza mas. Á lf. Eso dice? 
traedla de mas de marca.
Atended al Escudero, 
que á la ta l Viuda acompaña, 
que es un  Montañés mas simple, 

^ q u e  Pero Grullo , y  Panarra.
Salen Doña Cecilia , V iuda, con Chichón 
de Escudero, y  DoñaFranciji.

garita  delante de la mano.
Viud. F razquita , baxa los ojos, 

que vas desembarazada, 
y  no es modo de doncella.

^ F r a n c .  Y o , señora , miro nada.^ 
los ojos llevo en las losas.

Vej. O! si han venido las Damas, 
voló la conversación; 
yo me voy , que en esta farsa 
no hacen papel los ancianos. Vase. 

-^Franc. Los Soiáados son la gala 
de estas gradas , M argarita. *1 

^ V iu d .  Qué vas diciendo , inuohSclía/ *

I

solí 
aui 
por 

Mar¿ 
,1 por 
L que 

los 
y  t. 
ala! 

Viud.
por

. y C' 
*Chícli: 

ten, 
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ten¿ 
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he í 
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^Franc.

ya 1

ci

no he dicho , que á nadie mires? 
'F ranc. Yo , señora , miro nada? 
,M arg . Qué prolixa es mi señora! 
-Franc. M argarita  ,  harto me cansa,

so­

que
í 'Mart. 

aqu
'A l/  r

I á a  ̂
l-rMart. 

M art. 
Lis. P  
' es c 

. Viud. 
les £ 
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•s.

solo casarme deseo, 
aunque no esté enamorada, 
por verme libre de tia.

M arg. La lleva el diablo su alma, 
porque á ella no iá enamoran, 
que quactos á tí te hablan 
los quisiera .para sí,

; y  todo e! día está en casa 
alabando su hermosura.

Viud. Chichón, múdese la capa, 
porque le sudan las manos, 
y  con el sudor me mancha.

^Chichi Señora:, como es Invierno, 
tengo yo ahora esas faltas,

; hasta que entren los calores
tenga usted paciencia. Viud. Vaya. 

« O / .  Miren , que llego , señores.
J ilf. Llegue sin miedo , que aguardaf 

que aquí vamos de comboy.
. Ce}. Para hablaros dos palabras 

he estudiado en Parladorio 
tres horas esta mañana, 
y  hallé para vuestros ojos * 
u n  lugar , que de ellos habla 
in  terminis. M arg. Lindo estilo.

Franc. Y es el lugar Salamanca.^
Viud. No respondas nada ,

^F ranc. Yo , señora , digo nada? 
choH O ye, señor Licenciado,

^  que me causa,
“  que me enamore. A lf. Caballero.?

: M art. Qué mandais.? A lf. Una palabra 
aquí á un lado. M art. Qué queréis? 

T^lf. Dexe us.ted batir Ja estrada, ' 
que va el señor Auditor 
á averiguar- una/ causa.

Linda flema. A lf. T enga usted.
. M art. Qué quereisi* A l f  O tra palabra. 

L is. Por Christb , que la Francisca 
es como una mistÜA plata.

■ Viud. Señores, en cortesía 
les suplico 5 que se vayan.

Cel. Señora , esto es riiatrimonio.
Viud. Estas cosas no se tratan, 

ni a q u í , ni con mi sobrina.

quien de casa nos echará.
Llegad á hablar á la  tía,

,  qTic es lo de mas importancia. 
^ e l .  Señora , si dais licencia, 

os informaré en mi causaj 
y  porque esteis en el hecho, 
diré solo la substancia.

Chich. M i ama no la ha menester, 
que está muy bien regalada.

se.

Viud. Calla , Chichón , ya no sabe 
que es simple? p o rq u e  no calla?

Chich. Pues qué quiere usted que diga, 
si dice que trae instancia.?

Viud. Qué quereis , señor?
Cel. Deciros

solamente dos- palabras.
Chich. Si usted no tiene '^a^^UcnuaJ^ 

no puede hablar con mi ama.
Cel. Por qué ? Viud. Qué dice ? no ve 

que es simple por qué no calla.?
''McTi. Valgañi^DlíTS'!' si es hoy V ie rn ^  

y  nos tiene dicho en casa, 
que usté es como una manteca, 
sin Bula podrá probarla.?

Hud. i^ó . es lo que dic5S?“
Cel. Ya informo.
M art. ífexadme , que se me pasa 

la ocasion del galanteo. '
A lf. Oigame , que poco falta.

Qué he de o ir , sino os entiendo?
A lf. Ahora importa mas la larga, 

qu-e con la doncella pienso 
que pegó mi camarada.
_Yo me explicaré. .M art. Sea presto.

Lis. No tiene el Mayo mañana 
mas florida, que esos ojos.

Franc. A y  señor 1 soy desdichada, 
que esa tia es mi martirio.

Lis. Si eso solo os acobarda, 
yo vencer sabré ese estorbo.

M arA A y  ! que no? tiene encerradas, 
cofoo dinero de dueña, 
y  está rabiando nuestra alma 
por hablar quando salimos.

Lis. Si me decís vuestra casa, 
daré medio de hablar.L ' , —. --------- lijiu  liivuiu uc naoiar.

Chtch. í îo va aquí un  hombre de barbas, Viud. Qué h -a ce s , , '» ^  con quién hablas?
SI tienen algo que hablar? sener Soldado , ̂  es esu?

Lis. Soplarle quiero U  Dama: aj>. Franc. Yo, señora, digo nada?

Viud.

9
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Viud. Efltpj oí ‘ei»ja  ígigoi'a'luego. 
Í.ÍS. Esto , señora , no pasa 

de casual cortesanía.
Yiud. Pues para eso ya basta: 

teniraos Sil la Iglesia 
MargTt'vízgo de i ) io s , qué tarasca! 

está ella hablando dos horas, 
y  nosotras desdichadas, 
quiere que estemos á diente. 

Franc. Vamos, y no demos causa 
á que haya en casa sermón 

y j jd a r g .  Señor Soldado.^
1.ÍS. Qué macdas.?

I l  M arg. Que nos sigáis en saliendo, 
si quereis saber la casa. ■ 

í i s .  Sí haré.
M arg. Por Dios, que tengáis 

lástima de esta muchacha.

vase.

/ /
/ / .......  vasí.

M art. Vive D io s , que se han entrado, 
dexadine ir tras ellas. A lf. Vaya, 
que ya es tarde : mas oíd.

M art. No os puedo oir mas palabra?
qnr" tnnpn í|nn.i.- I,i»^n -.1 pnruOlT,

, , y  C iihfi-UcTB dg Gt ^iig. nasí.
^CeL N o respondéis á mi intento?

Viud. No es cosa la  que se trata 
para  responderos luego.
Vuestra presencia me agradaj 
mas s i hibeis de ser mi espjso, 
h ay  muchas cosas que falcan, 
y  han de verse muy de espacio.

Cel. Yo no os he dado palabra
para ser esposo vuestro. '

Viud. Pues qué?
Cel. Yo , señora , hablaba 

solo de vuestra sobrina.
Viud. M i sobrina no se casa 

hasta que me case yo, 
que su. edad es muy temprana; 
y  aunque estoy con tocas hoy, i 
ya  de quince años lo estaba, 
y  aun  a o  tengo diez y nueve 
cumplidos. Ckich. Y la mamada.

Ce!. Así s e rá , mas yo á vos
no os pretendo. Viud. Pues se cansa, 
si preteude á mi sobrina.
V e n g a , Chichón.

Chich. La muchacha

>tu D e  fu e r a  ven d rá
............. .. no se la darán , por Dios,

á e l , ni aun para descalzarla,
Cel. Por qué.^
'^hick. Porque zii á aun á mí, 

con ser tanto de la casa, 
no me la dará su tia.

Cel. Y andará muy acertada.
Chich. No andará , n i su zapato, 

que soy yo de la Montaña 
el g ran  Chichón de Barrientes, 
mas antiguo que la sarna: 
ó qué lindo Letradilio!

Ccl. Hombre , qué dices ? qué hablas/ 
sabes que estoy consultado 
por Auditor de Guaxaca?

Chich. Tendrá muy buen chocolate, 
cásese allá con las caxas. vase.

L is. La muchacha es como un  oro.
Cel. Mas la tia es grande maza:

vos me habéis hecho un gran gusto» 
que este Don M artin  me enfada.

A lf. E n  la Iglesia entró iras eilas.
Cel. Entró  \ fuerza es que allá vaya, 

allá dentro no le temo.
Lis. Si la  í ia  os desengaña,

. para.qúé cansais en vano?
ííórno cansarme ? qué líama? 

a  textos de vencerla,
• que si e n ^  "Betecho se halla 

ley prima ,  ha de h»-ihpr 
ó me he de pelar las barbas. vm !. 

A lf. Qué decis de estos humores.?
•  Lis. Vos no sabéis la.que pasa?

A lf. Qué.? Lis. Entre v o s , y  yo á los doi 
kemos soplado la Dama.

A l f  Cómo.'’ Lis. Yo eché al Licenciada 
á  la tia para  hablarla, 
y  me han  dicho que las siga.

A lf. Bravo par D ios; la criída
acoto. Lis. Pues-^o á la  tia. A lf, Tia? 
si fuera tia del Papa, , 
no la enamorara yoj ■

'ydondo bay gorronas. Lis-. A g u ^ a ,  
que aquí sale el Escudero.

'If. De gran simple es la cilaña. 
Chichón “

buena cuenta:.

XJs. I 
q u (  

q u í

j  T u . (
de 

Chich. 
Lis. I 

qa(
A lfA

ma:

qu£
; A lf. f 
■ \L is .  J 
l^ h ic h .

ma;

wo.

sea v o j^ g
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A quien de, casa
que nunca acabe un  Rusario! 
porque en llegando á esta cuenta 
que.es la dcI airaa , es notorio, 
de aquí n.ü puedo pasar, • 
todo se in2 va en sacar 
Animas del Purgatorio:
Admitan mi buen deseo, 
y  den su sant^ intención 
por el pecador Chichón, 
de esta Viuda'Cirineo.

Santiguase con el Rosana.
I Como almorzariades vos, 
i Chichón! qué bien sabe , pues,
\ u n  torreznito despues 
I de encomendarse uno á Dios!

HTTíIdálgo.^ l^h ick .  X no  es lo  peor

nos echará. , '
Pues ve usté , aunque mas los borref 
treinta t ien e , y lo que corre 
desde el señor San Simón.

A lf. G radosa simpleza! ai velia,
la risa me precipita; .  ^
y  no cirnTCprin

yCliicb . Mire me c.isan con ella, 
pero yo no quiero tal. 

f\ÁAIf. Por qué . u recTio?
¿j^Chich. Ne^w-éSB-que tengo íiecho 
J  voto de virgen bustialí

vase. - que tengo. Lis- Créolo , á fe:

sto>
a.

lase.

)s dot 

iado

Tia?

*ano.

quereisme oir ? Chich. Mire usté,— 
qiir nn •mj yn f 'r infrinr 

j  í i s .  Que me deis pretendo , amigo, 
de estas señoras razón.

Chich. No sea fnurmuracion.
L is. N i sombra. Chich. Por eso digo, 

qae soy yo muy virtuoso.
A lf. Las servis ? Chich. Las he criadoj 

mas besos las tengo dado, 
que á las colmenas un Oso.

,A lf. Bien podréis dar testimonios.
Lis- De quien son es nuestra duda.

,, Chich. iVIirc usied , lo que es k  Viuda, 
«<Ípia»úGt"-«:j^^^c~Tos demonios:
'• lüs mismos ojos la saca 

á la pobre Fraiic^quita: 
vela usté.? es u n * a n i i ta ,  
mas grandísima i l i a c a ;
)or casarse aada perdida: •  
a tia es libidinosa, 

y á la niña , de envidiosa, 
no dexa galan á vida.

'X?j. Y entra alauiio á ser dichoso? 
Chich. Jtf9W»!"m#imagiiiacioii, 

que eso era murmuración, 
y yo soy muy virtuoso: 
mas ve usté ia tia i se 'endilga, 
y  por marido rcbienia, ' '  ‘
se a la b a ; tenga usté cuenta, 
y  se alaba, y se remilga, 
se ¿ace niña de faicion.

Lis. Cómo tiene el apellido 
la  tía? Chich. Es D^rñd Cecilia 
Maldonjdo , gran familia.

Lis. Alferez , no habéis oído?
A lf. Ya escucho , que es bravo cuento.
Chich. P e ro , señores , á ü ios, . *• , /  

que ya me esper.ui las dos, 
y callar lo que les cuento.

L is. De eso estamos cuidadosos.
Chich. Por eso digo chiion, 

que me quitan la ración, 
y lio  es bueno ser ciüsmosos.

Lis. Aiferez , suerte dicliosa, 
la  hermina es la Viuda 
de aquel Capitan. A lf. Sin duda.

Lis. La sobrina es milagrosa} 
y  según contaba él de ella, 
m uy  gran dote ha de tener:

■ qué pudiéramos hacer 
para casarme con ella?

tcüf*-

/ V
/

f

y . /^ i i r a d  , doncellas guardadas, 
que aun  ia calle verlas niegan, 
al primero que hablan.pegan, 

.a u n que sean mas honradas; 
ello con grande recato 
se ha de dar alguna traza 
para  hablarlas, que esta plaz» 
lia de rendirse por trato.

Lis. Cómo , si guarda con ella
la tia , casa , y sobrina?_____

KFÚ̂. Hay mas de hacerla un^mina])
l'Y volar á ^a anncoll;^/'---------

jiy s6<#. Alferez , de «sa conquista 
por el modo desconfío. 

y}lf, Pu ís  eso no , amigo m io \
¡ asaltarla á escala vista. \  

Peor intdio es ese , amigo|
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fi¡ ' cu'lt T!TüLm«^otnp£t¡d<MX9.
/  A lf. _Han de faltar batidores,

^  si víaiere el enemigo?
Lis. La carta. A lf. Pesia mi alma, 

que esta es brava introducción, 
ya he formado el Esquadron.

Lis. Cómo? AJf. Veislo aquí en la  palma, 
con un alfiler se pasa 
la  firma. Lis. Y pues?

A lf. Contraliacella,
y  escribir carta sobre ella, 
que nos hospede en su casa.

■* l,is . Sabréis vos? A lf. Linda chacona,
-  os la  pondré dibujada, 

y  en ganándole la entrada, 
reb a to , y arda Bayona.

L is. Lograré las ansias mias.

V e  fu e ra  vendrá
tiene la culpa de que 
ella hable á los de buen talle, 
que ,va encontrando un la c¿lle. 

Viud. Cómo ? Chic//. Yo lo diré. 
L a  muía , que hambrienta va, 
camina si halla un  sembrado, 
que á tiro de diente está, 
de trecho en trecho u n  bocado 
caminando al verle da.
Si de amor hambrientas van, 
y  usted no las tra ta  bien^ 
en parlar ^  qué mucho harán, 
si á tiro de lengua ven, 
el alcacér del galan?
Téngala usté en casa alguno, 
y  sáquela á pasear, 
harta de parlar con uno, 
que si ella hablare á ninguao, 
yo me dexaré quemar.

'J ^ A lf.  Rendireisla. Lis. AI punto  vamos.
/ 'WAlf. Pues toca al arma. L is. Embistamos.

A lf.  Al arma contra las tias. vatise. /A ^ ^ i r e  qual está ;*ay mi dia!

'1

Í/

Salen La, Viiiíi*, JJoña I<rancisca, M ar^ 
g a r ita , y  Chichón.

Tüd. Esto se ha de remediar, 
ni aun á Misa han de salir, 
en la Iglesia se ha de hablar.?

Franc. Pues , señora , no he de oír?
Viud. No tienes que replicar.
M arg. Ya esto á rabia me provoca: 
yq'ue de sed matarnos quiera, 

y  no nos dé aquesta loca 
u n  poco de habla siquiera 
p a ra  enjuagarnos la boca!
Que eila hable , enamore, y hunda, 
y  marido donde quiera 
es su- palabra primera? j
pues aunque mas nos confunda, j
-he de ser yo la tercera.

Fwííí M arg a r i ta , qué hablas quedo?
qué estás rezando? Marg. Ay tai dar! 

Viud. No me reces. M<vrv, IVngn miedo,

ea.y.hfi diciendo ol-Gredc.
Chick. Ya eso es mucho apretar^

ni hablar , ni ver? cosa es fiera. 7

y hace pucheros á fe, 
no haya mas , Frazquica mía, 
que es una mala esta tía, 
escupe , y  yo la daré: 
ca l la ,  que s i t e  desvelas 
por eso, y te desconsuelas, 
te he de traer esta noche 
quatro  galanes , y  un coche, 
en yendo á las Covachuelas.

Franc. Señora , tanto apurar, 
mal con tu  intento concuerdaj 
y á loca me harás pasar, 
que por quererla afinar, 

suele quebrar la cuerda.
O soy liviana , ú iionradaj 
si honráda soy , qué me adquieres 
con tema tan porfiada? 
si liv iana, cómo quieres, 
que te sufra tan  pesada?
Si- honrada soy, del delito 
me guarda mi coridlciouj 
pues SI yo á mí me le evito, 
para qué es la privación

1 iud. P u e s  q u é  h an  de hacer con hablari* 
^C h ich . Baocf'niavgija 
' j  de--poduíiiu* iiotrfasAr.

DcmAs ,  de q u e  su m erced

¿ d o n d e  falta el apetito?
Lo que yo uunca iie querido, 
me mueves á que lo quiera, 
porque á veces el seiiíido 
quiere lo que no,quisiera.

■y.TFr^ 
- i  Viu

por
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D--^rque lú ve prohibido.
Y c.i los manjares verás, 
que siendo el común ¡iiejor, 
poi'que no se halla jamas, 
se esiíina el extraño mas 
guando le hay , siendo peor.

M arg. Y el cxemplo te he de dar, 
qíie en los tomates contemplo, 
y  de paso has de notar, 
que te hablo-con un exemploj 
•como soy tan exemplar.
Por la peste se proiubiéron, 
nadie á ochavo los quería;

{  y quiiiido falt;ir los viéron, 
tanto el deseo crecia^ 
que á real de á ocho valieron.

Yiud. Conmigo filosofías?
Ik Chiehon , no es cosa galante? 
í d i'c h . Cómo es eso de folias? 
y. I son muy grandes picardías,
! mátelas usté alinstante.
■^■fF ranc. Pues la verdad no te cuento?

/  ' Viud. C alla, picara , ó ahora 
vengaré mi sentimiento, 

r  -Chkh. Folias á mi señora?
■* es muv grande atrevimiento.

Yind. y 'm u ch a  bachillería: 
conmigo fiLosofias?

Chkh. Rí'iaias mas su mereé, 
que J o J l  su lado estare 

“ * ~ ^ a n d o  hay raaon ; que €S iQÜas. 
es muy gran disolución, 
y  eso {10 se ha de sufrir: 
lo que es razón , es raion.

■Tient. Lis. Ha de casa?
Viud. V aya á abrir,

mire quien l lam a, Chichón', 
entraos adentro vosotras.

Franc. Jesús , qué extraño martirio 
MaTg. V am os, señora , que está

hecha u n  mismo basilisco. ■ Vítusc- 
Chkh. Dos Soldados son , señora, 

y pienso que son los mismos, 
que hoy vimos en San Felipe. •,

Viud. Entren  , p a e s , mas ya los miro; 
ellos son.

Salín e lA lferez,y  Lisardo,con unacarta. 
Lis. Guárdeos ¿1 Cielo.

casa nos echará.. '
Yiud. Qu¿ mandais.? Lis. Rscien venidos 

de F landes , aquesta carta 
os dirá á lo que venimos.
\ich. Bravos lagartos parecen!

*ud. De mi hermano e s , ya la miro.
Lee. H erm ana, el Cciyican L is íird o ,y  el 

A lfire z  Agtdrre van á  M .tdrid  , £  
pretensiones tan mías, co-no suyas. Su­
plicóte , que pues tienes casa para po­
derles tener con decencia, h s hospedes 
en ella , y  los r\’g .tks  , como á  perso- ■ 
ñas ¡dquten tengo muchas obligaciones.
No hay que pasar adelante, 
bien la firma he conocido.

A lf. T a l  trabajo me ha costado. ap. 
Viud. Seáis, señores , bien venidos: 

cómo queda allá mi hermano?
Lis. Bueno, y m oio , que os afirmo, 

que aun lo está con tanta edad.
Viud. Por él me obligo á serviros, 

y  será vuestra esta casa.
Lis. Hoy en San Felipe os vimos, 

sin conoceros, mas luego 
nos dió este Escudero aviso.

Chich. Sí señor , mas yo no dixe, 
que mi ama busca marido.

Yiud. Calle , C hichón, que es u n  simple. 
Chich. No quiero , que usted dé gritos 

sobre si yo soy parlero. .
- Lis- A su so b rin a , me dixo

vuestro hermano, que un abraio 
diese en su nom bre, y  no miro 
quien sea aquí esta señora.

Viud. Está adentro^en so retiro; 
llame á Frazquita , Chichón. 

f -  Chich. Pues es boba ella? al resquicio 
( y  de la puerta está acechando.
• J, prancLsca? Salen Francisca,y 

. Ya yo te he oido.
Yiud. Al señor Lisardo envia 

á nuestra casa tu  tio, 
y  que te vea ie encarga..

M arg. Señora, aqueste es el mismo. 
Franc. Ya le he conocido , calla.
Lis. Señora, de haberos visto . 

me huelgo^ cierto , que ha andado 
muy corto allá vuestro lio 
en  vuestro encarecimieiHQ,

B2

C f  de la

lirio! .fíffF ra n c . 
á f r  Yiud. 1

‘.vk

'
c'
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D e fu e ra  vendrá

■ ^ a n c .  He_de responder? Viud. Pues no? 
i/ rTanc. Señor, á  mí tic estimo, 

que nos envíe el regalo 
de la ocasion de serviros,
que yo agradezco.

Viud. No tanto. Franc. Pues callará. 
Lis. Yo os suplico

me deis licencia de darla 
el abrazo. ou <jo

-Alf. Y yo tengo buejj partido.? 
M arg. y  robado.

Pues marchemos.
Quedo con las ubas, tío, 

que esas son para colgadas.

i-OHes

t f r

I

/ ’Z4 Franc. Le he de abrazar.? ,
!  11 *€lji*e-«síá-.

<f l ‘ I "°fjpr I |ri~i lii lyi
' I t aiin d y.3Lx l alina-eea-ftl4es, 
i  dny pitra mi ti®-.

F?w¿_Ba^ta^¿asta.f tan to  am-igfcfo^
Jewij-,  ̂ quiniesatin’o!

.Frgge J g  no sé abracar
s®H«i>ai» Fw¿/. Tonta fias nacido. 

Chn/i. S í ,  como caldo de zorra.
Vtud. M argarita , td al proviso 

adereza el quarto bjxo.
Señores , voy á serviros.

A lf. O qué brava es la í'regoiial 
ya ei Corazón me d.i bnncos: 
no la trueco á una Duquesa. 

l /!'./. Venid, señores, conmigo 
a seiit.tros acá dentro.

A obedeceros venimos.
Lindo mozo es el Lisardo! 

con gran gusto le recibo.
Lis. Señora:;- Franc. Sois mi remedio. 
L ts. No es buen medio?
Franc. Yo le estimo.
Lis. Podréis «íiablar?
Franc. Lindamente.
Lis. y  me oiréis?
Franc. Sereís mi alivio. .
Lis- Pues vuestro seré.

^Franc. Eso quiero.

Presto, R e v u e lv e ,  por Christo.
/ií y md^» Oud es €S0^

Franc. L a  reverencia.
Lis. No es necesaria conmigo. -i>anse. 
.Alf. A quien digo.?

§erá á mí?

vase.

%

31-r .. ----^  •-'^•gciuas. . ■'
M arg. C alla , bestia, entrad conmigo. ‘ L'. 
Chch. Ahora bienj estos Soldados % l O  Í‘ 

lio quisiera yo;;- ya digo.^ Q ¿ ^  j/

J O R ^ D A  S E G U N D A  ' ' 
.  . 2 f  Z 2 2 A # ¡ t .  A ¿ i

. . .  L tsardo, y  e l ^ f e f lT .
^ / /  Hay tal regalo, hay tal cama, 

tal limoieza , tal olor, 
tan lindo gusto de amor, • 
siendo fregona la  Dama!
Lisardo amigo , esto es sueno? 
que de gusto estoy sin mí; 
bien haya lo que perdí, 
pues nos metió enaste  empeño.

Lis. Pues yo traigo eí alma loca 
de uii pesar que la traspasa.

Alf. Qué decís? siendo esta casa 
- j .  iibro de qué quieres , boca.?
Lis. Aguirre amigo , mí amor, 

que quando aquí entramos fue 
inclinación , ya en mi fe 
se va pasando á furor.

A lf. Pues hay algo que aventure 
vuestro amor en su hermo, 
qué os ofende la locura, 
si teneis quien os la cure,?

Lis. Ya sabéis, que M argarita 
todas.’ las noches me mete 
de su ama en el retrete, 
donde amor no me limítal 
el favor , la estimación, 
gue á Doña Francisca debo.
A píinaros no me atrevo • 
el p rim or, la  discreción 
de.su amor casto, y discreíoj 
y  solo explico el primor 
con deciros, que mi amor 
ha vencido su respeto:

• que como es tan soberano 
su discurso , la imagino 
deidad , y  con io divino

me atrevo á ser ijumano,
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A la mayor indecencia, 
que mi pecho se iia atrevido, 
á bes^r su tnaiio ha sido, 
y esto por ser reverencia:
Puse en ella el labio ufaiio; 
mas mirad quai es mi amor, 
pues no me apaga el ardor 
todo el cristal de su mano.

Pues de qué es vuestro pesar, 
que no se infiere dei cuento?

Z ú-  Hasta aqui todo es contento, 
mas ahora entre el azar.
Estando con ella, amigo, 
de esta ventura en el centro, 
joe halló la tia allá dentro.

Ciierpó de Christo conmigo: 
anoche/’ Z/s. Sí.

A lf. "X no £u valde
lo sentís ; y hailó á los dos ?

L is. Juntos.
A lf. Méiios mal, por Dios,

fuera , que entrara un Alcaldes
y que tlix.stcis-? Lis. Amigo,

^uien  de cctsü nos echctra. 13
ser tenido por ladrón, 
que por galaii de una dueña.

Lis. No es iopeor eso. A lf. No ?
- pues qué ? Lis. Que lo acetó luego,. 
« y  llena de amante fuego 

á su quarto me llevó, 
y  yo fingiendo querella 
estuve pasando tragos,
■y haciéndome mil alhagos, 
sin poder librarme de ella,'
Iñe tuvo ¡anoche toda, 
dando á su sobrina zelos, 
que temí , viven los Cielos, 
q ue fuese la de la boda.

^ ) e  esto , amigo , resultó, 
que la sobi^maal salirme, 
ni quiso v e rm e ,lü  oirme, 
diciendo, esto se acabó: 
y  yo estoy en el tormento 

V.‘. » dq no verla , y  de la tia, 
'. ..q iííU ice , que en este día 

r ís^btt-de hacer el casamiento, 
el iffedio para vencella

<V-|

r'o Sbío va? darle podéis,
enamoréis,

di' mi i4T.twjTPa-ce5rtg<»* 'di-.iuu di.'n'iitpii 
M as sabiendo que ella es 
tan  amiga de afición, 
dile por su- inclinación,

L-'i-ís-psor despues:
15ixc , que de mio.^adia 
era  disculpa el jmor, 
qu'e ella me movió al error, 
y  que yo se le tenia:
■que es cobarde c! que se inclina:
■y como no me atreví 
á  decirlo , me valí 
_del medio de su sobrina; 
y  que á pedirla había entrado, 
que ella mi amor la dixera.

A lf. Qué tal desatino hiciera 7
u n  hombre mozo , y Soldado I 

"*“á  fingir amor se pasa
á una dueña 1 Lis, Por que no 

A lf. Primero dixera yo,
que entraba á robar la  casa.

Xií. Pues si el suceso me empeña? .  
A lf. Mas quisiera mi opinion

podré yo librarme de ella. 
J ífA lf  eso habéis pensado?
J  haheis necdido el sentido?habéis perdido el sentido?

Lis  Pues qué importa, si es fingido.
A lf. Yo de dueña enamorado ¡
L is. Solo eso este daño allana, 

y p o r  VOS v i v i r  esp e ro .

A lf. Vive Christo , que primero 
me eche por una ventana.
No sabéis , que yo á una dueña 
no la tengo por muger?

L is. Qué decís ? pues qué ha de ser l
A lf. No es muger , sino cigüeña.

"XfJTQu^ peaseis tal desatino !
A lf. Herm ano, el temor empeña, 

porque yo en viendo una dueña,

Í ienso que es la de Tarquino. 
[n^oeas meterme manda, 

que no es Flandes, advertid, 
aqueste , estando en Madrid, 
quereis que muera en Holanda?

Lis. Fineza era tan estraña 
la que mi amor os pidió ¡

Alf.

I:
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/ ¿ T a i/ .  Pues era San Jorge yo 
para andar tras esa araña?

I .ÍS -  No es de la ainisiad indicio, 
viendo que es mi peiia mas.

A lf. Por vida de Satinas,
que me haréis perder el juicio;
Empeñadme vos de veras, 
mandadme hacer de malicia 
resistencia á la Justicia, 
aunque me ecflen á galeras, 
ó  reñir en cosa heclia 
con un zurdo , auaque yo acabe 
á  manos de quien no sabe 
qual es su mano derecha, 
mas no amar Viuda la a  loca.
Soy yo ladrón negativo, 
que queréis de Alealde esquivo, 
darme un tormento de teca? JU

Lis. Qué en muger tan principal

i

■De fu e ra  vendrá
^  X - dc. mi A iigrt- U u^iiPraUa ? 
i /  j ^ f .  Amarla; y satisfacefla.

'nt. Viu'd. Chichón.? Sale Chichón, 
■h. Ya voy á buscarla:

_esus, Je sú s ,  qué empujonesl 
desde amanecer em pieza,,
Cliichon, Chichón : la  cabcz» 
tengo llena de chichones. 

í i s .  Qué es eso 1 
Chich. M iam a  , que toda 

la macana me ha molido: 
parece que ha amanecido 
rabiando de hambre de boda.

A lf. Pues qué ahora te ha mandado ? ' 
Chich. Me manda , que venga i  usté, 

y  diga que voy;:- Lis. A  qué ?
Chich. A qué ? ya se me ha olvidado.

lio sepáis poner el gusto! .
Hermano, yo no me ajusto 

en no habiendo delantal .  t
de picote , saya vieja 'í 
sobre el guardapies a k a d a , '- - ' ' ' 'K ' ' ' ' ' '^ ^  
la cintura á un lienzo atada, 
lazo verde en la guedeja, 
mantilla que me alborota, 
con boton el zapatillo, 
que descubriendo el tobillo, 
la brujuleo como sota,
A  estas busco , á estas pretendo, 
que hablan claro : hay mas que oír 
una -fregona decir: 
ha visto el hombre? no entiendo; 
vaya adelante , señor, 
no se ¡e acatarre el pechoj 
ya  aguardo A n g e l, bien se ha hecho; 
que nos quiere ? y  eso es flor ? 
hace burla ? andar con eilas, 
y  otras cosillas asi, 
que nacieron para mí, 
ó yo nací para ellas.
Y quando está esquiva, mas 
del gusto es , mas apacible, 
ver rendir este imposible 
£on castañas , y  hípocrás.

XzV. Pues qué he de iiacer > 
A lf.  Engañaría.

í .  tS .ih t  «  m í  J ita r f"

y se lo preguntaréj 
h a ,  ya se me acordó, 
dixo , válgate el dimoño, 
que al Audiencia del Vicario 
vaya , y  llame á un  Perdulario 
para que haga el matrimuño.

Z /j .  Notario diria. C/iich. Boitarioj 
si señor , que se fatiga 
po r boltarios, que es amiga 
de tener el gusto vario.

J.ÍS. Habéis visto tal q u i m y i - ’
no sé , por Dios , qué he de Í i a ^ [  

A I/. Paciencia habéis menesier.
Chich. H a , s í , cómo dixo que era? 
Lis. Notario habéis de llamar.
Chich. Ya ello suena á Calendario, 

Cam panario, y  Boticario, 
no se me puede olvidar: 
mas dónde vive 
señor ? Lis. No sé donde es.

Chich. Pues irérae á San Ginés, 
mas por Atocha es mejor.

L is. A Atocha habéis de ir ahora /  
Chic/i. Por allí no puedo errar.

- Lis^ Cómo f 
Chich. M ire ly ted , rezar 

primero á í iW e i»  Señora, 
que esto Dios me I49 reciba, 
y  iruie i  Palacio de espacio.

Lis.
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Li:- Pues qué haréis luego en Palacio? 
\tChi(.h. P ieguiuar á donde viva.

'-/wn os uTiporta, que lo yerre ?
í; dcxadie i r , qué se os dá á vos ?

■ Dices bien, andad con Dios.
’ Chich. M i'am a está erre , que erre: 

voy á buscar e l Vicario, 
que ella eii el tiene su gloria; 
ya bien llevo en la  memoria, 
que be de traer u n  Almario. Vase. 

I L is. Qué no me socorráis vos ! 
yo he de perder el sentido.

Alf- Duna Fran-cisca ha salido.
Lis-. No sé qué hacerme, por Dios.

Salen Doña Francisca ¡ y  M a r g ^ a .  
'’-'ranc. M argarita , esto ha de serT^ 

yo no he de sufrir mas zelos; 
toda la noche con ella.

_  hablando en su casamiento ? 4.
M ar¿. JiStos Soldados , señora, 

tienen alma de Venteros:
E l  quiere á tia  y  sobrina.

quien de casa nos echará.

rqulé^ea estando en Flandes , luego 
traen del Principe de Orange 
Bula para el parentesco.
Eilos comen carne en Viernes^ 
yo pregunté al compañero, 
que por qué carne com iani 
y  d ixo , señora , tenga

n hermano tuerto  Frayle^____
■ " ■^¿ '‘"M irgaítra  j su intento 

es casarse con mi tia 
por codicia del dinero.

M arg. Pues tú uo tienes buen dote t  
Lis. Aguirre ,  no ois aquesto I 
Alf. De lelos trae una esquadra, 
^ m b i s t a n  los mosquetero» 
f ^ o n  dos mangas de lisonjas,

•que coneso huirán los zelos, *
[ •' que en la batalla de amor 
^ s o t ^ o s  caballos ligeros.
^ a r g .  Señora, aquí están los dos. 
Lis. Aüi ora de mi deseo, 

sol de mi verde esperanza, 
dia-demi pensamiento, 
primavera de nuainor::- 

Franc. T e n , Lisardo , quedo 
de prim avera, y de sol,

/

que aunque yo á tí nb te debo 
ese amor que signiñcas, 
tampoco no te merezco, 
sabiendo yo que son falsos, 
la injuria de esos requiebros.

Lis. Qué son falsos ? qué es injuria ? 
dueño mío, no te entiendo.

Franc. No te casas con mi tia ?
Lis. T an  poco crédito tengo 

de discreto , que has creído, 
que pudiera ser tan necio ? 
yo á tu  tia ? A if. Vive Dios, 
que aunque éi estuviera ciego, 
no se pusiera en los ojos 
á  tu  tía por remedio.

Lis. Yo á tu  ti^
M arg. y  preparada.
Franc. SeñorXisardo , no vengo 

á buscar ea vos alhagos, 
que satisfagan mi pecho;
"Sflmitir satisfacciones 
de agrav ios, es otro riesgo, 
pues solo es entrarme al íilma 

^ a r a  herirmela de nuevo, 
solo vengo á suplicaros, 
que os salgais de casa luego, 
porque ya que os hallo ingrato, 
lid' es bien que os vea grosero. 
Enamorar á mis ojos 
á  mi tia , quando tierno 
fingíais conmigo , os hace 
ingrato , y  mal Caballerô —

' ¿oT cu lpas  son , y  sufrirlas

15

>)

1

quedo,

no he de poder j idos presto, 
que por no sufrir el otro, 

jO* perdono u n  desacierto.
"Si de ingrato á mí me ofende, 
ese os perdona mi pecho; 
el de grosero os ultraja, 
ese es el qiiever no quiero: 
mirad vos lo q^e os eslimo, 
pues perdonándoos, os dexo, 
que os vais desagradecido, 
por- no veros desatento:
Ven , M argarita . Lis. Señora, 
espera , mi bien , mi dueño} 
sabe el Cielo , que te adoro, 
que te estimo, y te venero.

)1

• .'IH,}.

! -

Frane-
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Franc. El lo sabrá , mas yo no. 
l.is. Pues cómo puede ser eso ¡ 

si td lo dudas , señora, 
no puede saberlo el Cielo? 
Escachóme. Franc. No he de oíros. 

L is. Oyeme , señora , y luego, 
si no quedas satisfecha^ 
obedecerte pretendo.

A lf-  Ya está Lisardo perdido; 
que no sepa un majadero 
querer con comodidad, 
como yo ! ao ea qué tgtig u,
«piff *i - cada- r ei'iM] dta 

» na  iTig mudo ; y me ren^eyo 
/  d-amaL,_-jc-la--círarisa, 

nr mr rmniriiin  i l  iiiuinuiwa  
Franc. Mirad , que saldrá mi tía.
- rrjr

W-

D e fu e r a  2¿endrá

ap.

la gargantilla de vidrio,
■ "Ty con eso me contento.
A /f. Y por eso me querrás ?
M arg. Me colgaré de tu  cuello.
A lf. Ahorcado tal barato.
Franc. Si escusar el casamiento 

me prometes , á sufrir 
que ñnjas aaior me ofrezco.

Xi's. Yo te doy palabra , y mano 
de ser tuyo á un mismo tiempo.

Da^ise las tn.ims.
Franc. Y yo de esposo la admito.
A lf. Pues la m.ino se danelL sj 

damela también.
M ar?. S lb jré i

erez, loca esos huesos^
YO seré  la v a n le rá ^

A¡ paño líi Viada.

" ii
Daílse las tnanos.}'^ind_ p ,

E a , í

qu&^ q ü C  aapia me h j irllEgi:
liHñ c^Hiiwae i l j  p u r J r d a ,__ >

V6, Margarita.
M arg. Eso quiero. 
í i s .  Si fué forzoso fingir, 

para salir del empeño, 
q u e j a  amaba, y elJa al punto 
me propuso el.casamiento, 
cómo pude yo escusarlo 
Este engaño ha de ser medio 
con que nuestro amor ios dos 
mejor vamos dirjponiendo.

Fi'anc. Cómo ha de ser ?
Lts. De esta suerte.
A lf. Qué no crees que te quiero? 
M arg. Pienso que de mí haces burla 
A lf. Miren si mi gusto es bueno; 

ra a y  cosa como querer 
I á quien me tiene respeto, 

y  que en tenerla yo amor,
¿jjieiistf que la favorezco ?

Vén acá ; y qué harás de costa 
cada ano , si eres mi empeño? 

M .jrg  Eso con uiicalzadillo, 
tal vez unos lazos nuevos,
V esto muy de tarde en tardej 

' j i j \ u ü os guantes ios del tiempo,

Qué es lo^ue miro ! qué veo! 
desatio es mino á mano.

A lf. Ol a ,  la t i l ,  al remedio;
Esta raya os sig,iitica 
inclinada por extiemo 
á bi;bor, y e;i el beber 
habets de tener u  i ric'go.

M w g . Bien decis i y este es el trago 
que me amenaza, ¿w . Convento 
significa aquesta raya, 
que habéis de ser Monja es cierto. 

Franc. Vos me dais muy buénas nuevas,! 
purque eso es lo que desStJT'
que yo estoy tan bien hallada 
coa este recogimiento 
en que me fieae mt tia, 
que e?a es la elección,que tengo. 

la Viuda. Qué es eso,’
. Alf. Curiosi.lades, 
a^. que allá en Flandes aprendemos,’ 

Viud. E n  Flandes saben de manos? 
A lf. Pues ahora dudáis eso.? 

sin saber Quiromancía 
no puede uno ser Sargento.'^" 

Vhid. Y ha de ser Monja F razquita 3 
Lis. Tres señales tiene de ello.
Viud. Cierto que le está muy bien, 

que hay tan malos casamientos, 
que es una muerte un mando. 

Franc. Si señora, osas yo pienso,

Que h 
amore 

'v a y a ;
SeS 

que 5 
á tu  s 
pubiii 

^^ iu d . C 
; hay u 

'i Lis. f ú  
que c 
que ti 

.rViud. Q 
' Lis. Qu 

ser ca 
E u  h
QO di
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guien de casa 
q ue  tii no  teme* m orirte .'

Vivo bien , y no lo temo: ,
'  e a ,  entraos á  hager tabar, 

que aunque sea tan tionesto, ,
, parecen mal las donceUas, ;

 ̂ , con los liombres.
'ÍMar¿. Eso es cierto,

pero también las viudas.
Quién os mete.á vos en esoí 

ipranc. Tiene razón M argarita,
, que tú  te quedas con cllus, 

y  sabe Dios la que tiene 
mas malicia en el intento.

Pues qué malicia, atrevida?
 ̂ , E a ,  entraos allá dei.trü, 

y^''’ no me hagais descomponer.
^■'^ranc. No haga ta i ,  ya no? iremos, 

que á quien trata de. ser novia, 
descomponerla es gran yerro, vanse. 

"Viud. Qué es lo que dices , Francisca.’
'®.í* Zw. Si tratas del casamiento 

tan en tóblico , que envías 
por el N otario , qué exceso 

 ̂ hace en decirteío ella? '
'Viud. Pues d ígalo , que hoy intento , 

desposarme, si es posible:’ ,
iqTBrrbaó-tw iiubM el Tiiniji^^

¿j^jTT ü '^ ü e ñ ü  inio,
o irás iiTc'go á disponerlo? 

qué es lo que dices , .querido? 
ü '¥ ^ « r© iü s |  que piefdo cl seso:
Que haya hombre, que o igaáunaducúa
amores. j ûe primero
vaya a ----------[-fri i i f - j r .
¿s. Señora, por tí te advierto, ' .  ̂
que sin que hayas dado estado  ̂
á tu  sobriaa^ es gran, yerro 
publicar que tu te casas.. i

'"Viud, Casémonos de secreto: 
hay mas de que no se sepa? 

í L is. f  lí me aprietas tanto en eso, 
que es fgraoso ,  aunque io sienta, 
que te ded.ire el secreto.

■'Yhtd. Qué secreto^
Lis. Que IOS dos

ser casados no podemos.
E n  l.t carta de tu  hcrm.mo 
Uü dice , ^ue yo le debo

nos tchSr'^V  ̂7
mas, que mucha obligación?

FzW. Pues b ien , qué se infiere de eso? 
i / í .  Señora , yo vine a q u í . 

por u n  intento encubierto, 
que ya  se ha desvanecido, j , 
y  declarártelo puedo. '
¥ o  soy hijo de tu  hermano, 
que allá en sus años, primeros 
me tuvo en Madama Blanca, ,. 
que eti todq el Pai5 Flamenco \
no.hqbp Dama ip^s hermosa.

A lf. Vive(.jDio,s, qüeiialló reipedio. tip,
Viud. Pues éso es inconveniente, 

sobrino? ahora te quiero 
mucho mas i dame los bra_zos 
por nueva que . tan to .ap rec io iS ^  
que »io. lo-baccn mil"dueQdoo|^ff.^/* éfJptríjA. ' 

M  de diopensaei^ .  Á lf. Laus DeoT’f ^ g í ^ j ^ / ^ w / ,  ' 
íJ miren qué presto saltó 

el foso del parentesco.
Lis. Señora, esc inconveniente 

no es el mayor que yo tengo.
Yiud. Pues hay otro?
Lis. S í ,  y-mayor:

Ya sabréis lo que yo debo 
á Aguirre , que el ser mi Alferez 
en su amistad es lo ménos} 
y aseguro , que en Vizcaya 
su sangre es la de mas precio: 
él me ha dicho , que de ver 
vuestra gracia , .y  vuestro aseo,

' se ha enamorado.de vos.
■A lf. Qi^é es lo que escucho! estoes bueno;

hombre , has perdido el sentido? aj>.
L is . Esto , señora, es lo cierto, 

y  el mayor inconveniente, 
porque yo tanto le quiero^ 
que solo por él hiciera 
la  fineza de perderos.
Pero solo me consuela 
lo que mejoráis en esto: 
mirad qué ta lle , y qué brío, 
qué bizarrí.i, y qué aliento!.

A lf. Esta borracho Lisardo?
Lis. y es tan grande'Caballero 

como jj-p , aunque por mi madre 
del Conde Curcio desciendo.

A lf. Señores, si ella lo cree, • <«>.
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,^2 aquí mé h e ^  ir -al-inficrao,
antes qüe oiriá un  'bien inío.-^ •

KiKrf. Alférez , pne's'c'ó'ntti;espeso? '■ •
vos me q u e ré i s ? '^ ^  Nd'feñofai <; 
no, ni por-el pensainiento.- 

X i j  F ingidlo, amigo. '  Los dos ap 
Estaifr loco? • - . •

L is. Fingidlo por mí, • - • • - 
A lf. No púedoi ' ■ - - - »

dais la Vida; - •’ 
“ y* -ilé'il'ichó , que nó q u ie ro ..

Señora ,  él de buen-ámigo- • •
disimula , mas es cierto, ' 

yo le hago gran pesar.
Ai.férez, qué decís de esto?

«¿r. Sefípri' yo'’p'2'vi sin toca?,
y,me enamore’,';mafe'-lúegó’ '
se me firé el amor a l puiico, 
que con tocas volví á veros;

Viud. Pues si esío es a s í , qué quieres? 
L is. Si él rio da licéfacia de ello, 

yo no Je he de hacer pesar, 
que sé que lo está encubriendo.

Yo no encubro t i l , señora, 
licencia doy al momento. ' ^

Vúid^Paes sobrino j' qúé mas quieres? 
L is. Ello , áquí no Hay mas remedió, 

que de la  dispensación 
me valga el plazo : si es cierto, 
qae  lo permite el Alferez, 
señora > luego a l momento 
por dispensación se eriviei 

V/ud. Piies dame íós brazos luego,’ 
y- no me la  regatees.

^■is. y  el alma también con ellos.
,Sa/^n Doña Francisca, y  Margrtriía 
;ranc. Ya ^voy, señora, qué quicresi’ 

Pero  qué es-esio que-veo{
Señor Lisardo-, pues vos" 
con mi tia descóiñpucsto.? 
y  aun por eso me llamas? 
es muy grande atrevimiento.

^ a r g .  Y muy gran bellaquería,
• y  muy atrevido exceso ' 

abrazar á mi señora, 
q u e £8 de virtud un cxemplo, 
y  nos enseña á nosotras 
el recato que tenemos.

f u e r a ' vendrá
Viud. Qué es lo que áices , Francisca? 

esto nó es atrevimiento, 
que Lisardo es-mi sobrino, 
y !e he'.abrazado por eso.

Franc. Jesús ! sobrino? que diees? 
ca¿ , señora , hay de nuevo.? 
pues si por tia le abrazas, 
por prima también yo puedo.

Viud. D etente, no puedes tal, 
que no es tanto el parentesco, 
que dispensación no quepa.

Franc. T u  la tendrás según eso.
Viud. _Yp de que la he de tener?
Franc-. O la tienes, ó á lo ménos 

querrás enviar por ella.
Viud. Ya has escuchado el concierto. 
M arg. Eso , por aquel resquicio.
Viud- Pues es verdad , qué tenemos.?'

no me puedo yo casar.?
Franc. Sí puedes, pero con esto 

sabré yo que tus recatos, 
tus voces , y tus encierros, 
tus r iñ a ? ,-y  tus enojos, 
no son por mis galanteos, 
siiie porque no son tuyos - •

-los galanes',• que yo tengo. ‘ 
*To te tenia por piedra,

7

r

mas ya  que muger te'’veo, 
también lo lie de ser , que soy 
mas niña yo para serlo., . — ...  jw

T ú  que me estás p re d lc an d ^^  t- / 
<ju-esea M onjayeste exemplo • ' 
me das ? pues yo te lo admito, 

pido el-mismo Convento.
^ue es una muerte un marido, 

dices', y  á morir te has vuelto, 
ó el morirse no es muy malo, 
ó es el maridó muy bueno.
T ú  que ló'sabes te casas, 
y me predicas el riesgo? • 
Quieres que en mí sea temor,

J a  que en tí no es escarmiento? 
Cómo he de creer yo las ansias, 
que siempre me est.ís diciendo, 
que pasabas con. tu esposo, 
si aquí las Buscas de nuevo?
Qué vida tan trabajosa^

___£asc con mi esposo Üiu'erto!

Val-

ti

m

Viu
j

M
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' " t i  “ _________^
. ■srnrVnelvES a «sta v i d a , ^

■ - n t i  ,sin dada hay a lg u a  content 
que es raayoc que sus trab: os, 
pues tú atropellas potL¿llfl^
K ucs, tía ,^yo he de casartn 
que ya pof saber me muero 
u n  mal ', que ponderas tanto
V un gusto que le hace ménos 
:y  SI preguntas , per qué 
cu ta l peligro me meto, 
respóndete tú , que yo 
me tomo aquí el argumento.
Quien la culpa que condena 
comete , pague su yerro, 
ó  absuélvale , pues por mí
le cometió en elexeaiple-_

habiendo,yO' de casarme,.
(esto es lo peor) te advierto,
que si-quieres á Lisardo,' 
ilos encoairamos. en  eso. .
Yo también le qu iero , tia, 
y  si entrambas le queremos,
tú  le-querrás .por tu.gusto,
mas yo por mi honor le quiero.
Que no soy yo tan liviana,

|^J n i  mi honor tan poco cuerdo,
/  que á quien no fuera mi esposo,

d ie ra  entrada en mi aposento, j
fe-Tne;ira dado la palabra, . 
mira.-io que haces en esto, 
porque,.yo tengo testigos, 
y  ha de cumplírmela luego.

Viud. Qué as lo que dices , Francisca?
M arg a r i ta ,  qué es aquesto?

M arg. Yo'» señora ,. soy testigo, • 
y lo ju raré  á su tiempo.

Vind. T.ú testigo ? tú  lo has visto? 
Mar¿. Con esios ojos no niéiios, 

que se han de comer la tierra. 
Viud. T ú  has de hacer tal juramento?

casa, nós echará , -quien  ̂ Cierto?

Lis.-Yo:, scííora;:- Yo testigo,
y  lo. ju raré  á su tiempo.

V íW ..Q ué es es to ,  Lisardo? Alfcrez, 
hablad : de qu6 estáis suspenso!" - , 

A lf  Yo soy testigo también,
y  lo ju raré  i  su tiempo. • vase.

Viud. Q ué£s  lo que escucho! Lisardo, 
idos de casa, al momento}.

aj,.

vase.

id o s , no deis ocasion, 
que á mis parientes, y  deudos
dé cueiitaide esta¡ traición, - 
y  os h a g a n  pedazos luega-_ ••

Lis. Esto es peor , vive Christo,
porque con:esto perdemos
comodidad., y  regalo, ■

"sin sabs5‘ iencrlo> '  ̂ ,
y de malograr mi am.or- " • , 
me pongo á evidente riesgo, 
si ella avisa I s u s  parientes}

■engañarla es el remedio. ' •
Vind. Qué-esperáis aquí,, Lisardo.
i w .  S e ñ o ra , .el sentida pierdo -

viendo tan  gran  falsedad, 
quando yo solo soy -íue^tro. 

í ^ é  dccis?
I / í .  Que. aquesto afirmo.
VíHíf.'íues quién mueve esté embeleco.
Lis. Cómo he de saberlo yo, 

señora! Viven los Cielos, 
que es engaño t pues por que 
q\tereis que ünja qué-os quiero, 
si no fuera la verdad? _

Viud. Pues si es solo atrevimiento
de mi sob rina , enojada ^
porque casarla no quiero; ?
scbrifto , ven al instan t^^

. y-jjev a iti5 ct~dnTei7> a¡ /«  írij-
(\,j BW»4 A-4t6f « t 9ect&n4£<y í̂f>»-z_ '̂4x«<c>r,¿f/ 
J  y  como mi esposo, y dueno ‘

de esta casa , en su desorden 
pon al instante remedio.

L is. Remedio, castigo , y todo.

M arg. X>oude hay lias.

¿7

qu.e vengo ya medio muerto: 
ü  lles'e el dwblo la viuda, 

C 2
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que me envió á tal enredo. . 

r  - I  , Ghicíion que trae’'
Ay Sonora !.müerro4 n |o :

■ tu f a la Audienciu, del Vicario, 
que es en un paria , muy'licno 
de mesas , con tanta gente, 
y  tantos gritos entre ellos.
R i e g u e u n a ,  donde unos mozos 
•dili estaban escribiendo, 
y  con mucha ccírtesía

^ x e  , ¿quitado-el sombrero:
<¿uién es,aquí el Perdulario 
para  hacer u n  casamiento?
J  ;ipenas tal hube dicho, 

quaado_conmigo eaibistiéron, 
y  a puñadas , y  patadas, 
me remendaron ei cuerpo.  ̂

y^ud- Qué dice , Chichón?
^htcn. Señara,. , ' • .

Í S f i i  » que ántes vergo
todo lleno de chichones:

r  r  -vieae « í a
m  padre,

¡ ¡  ¡ ^*^ tc íK i liiJOii no puedoT"

o lv ide-un  recado.'

Que sea tan mentecato, 
que a nada.enviarle puedo

siempre no seal •
C^M.^pH.es ahora, en vano no vengo, 

Pues qué ha hecho.'’ 
filíen. Qué ? aquí traigo 

dos papeles, que me die'ron

Qiié dices.?'
Uiick. Pues qué manda para eso?  ̂

quiere , usté saber acaso 
_Ío que á  ía o y a  escrifaiéroü?

1-ts. Suelta', necio.
Chich. No haré tal, 

que me lo han dado en secreto. 
X /j .  Qui¿a te dió,aquestos papeles? 
Chtch. Ahí lo verán en ellos, 

el Lctwdo y  y Don Martin. 
f«. . Léelos. Lis. Eso pretendo. ' ' 

i^ntch. Señores , miren lo que hacen, 
qu’e sabe mas que Galeno

/

T)e fu e ra  vendrá
ei L e trad o , y ,
poner dempues algún .pJeyto,

- ^‘leste nuestra hacienda.
• L is. p e í  Letrado es el que leo.

U ^ .J m o r a , muchos litigantes van por
Z l f^ ro  el contrato de

amor ha de ser tn solidion,y no de 7nan- 
omun. Un Soldado teneis en casa y 

aunque sea f  rimo, f o  entiendo medr 
que vos de militibus , capite 6 ~. S i Ín~ 
-víais fo r  disj,ensacion j>ara ca'saros, ya 
lo he de estorbar, que para esto tcnÍo 
A bagado de retentione; jy con esto, va- 
te- r e c h a , u t supra.

Ampuero.
r l -  i  T f  desvergüenza!
thtch. Mire u s té , si bien le advierto* 

tome , y  los tiestos que sabe!
Lis. El de,Don M artin  ver quiero.
.Lee, Senara, muy congojado estoy d é lo  

mucho que ha que no os doy palabra de 
casamiento. Tres cédulas os íe  enviado, 
y  por s iM  término de ellas se ha aca- 
t ^ o  J o  prorrogo en ésta. D igoyoDon

de da Villa de Arneda, que doy pMla~

M U  Doña Francisca '
Maldonado, a suvoluntad, áquieñde-
bo (stas finezas ,  por tantas de conta- 
tío-, y. asi lo juro á.Dios-, y  á esta  4 .

IJ . M artin He Herrer'TJ. ̂ ^ k h T ^
TA-„v T • Ar\iedo.- ■
Vuid. L isardo ./quées  lo q u e  dices.? ■

Q ue a tales atrevimientos 
x)casioQ dé mi sobrina! ■ . •

_ Ya á tí te toca el empeño.
■Lis. Yo pondré remedio en todo, 

y castigaré este exceso. .
Y ei Chichón es alcahuete.? • 

thich. Alcahuete?. Saatos Cielos! • 
alcahuete me' han llamado 
á mí , que un hermano tengo, . 
que va á caballo dclanie 
del Rey! Viud. Pues qué es?

'Chtch. Su Cocheroj 
y  tengo.'düs primos yo 
bacrjstancs en- Oviedo.

Yo alcíihuete?. Jcsu^Christo!
pa-

¿ que no

; yo des! 
■ \ l i s .  « 

\Ckich. Se 
mas hi 
y  si fu 
lio tú^ 
que y: 
la  dié 
No he 

í i s .  Sos 
pond) 

Chich. í  
á mí 
que s 
d e G  
y  de 
visn

y
Eso 

• sé y 
, -Viud.- 

y-U

y  »
piie

x,is. y ft%
Chic.

en
tO'

Y'
i ;

q'
p

J .
q
V 
i  
r  
¿ 

I 
t
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m íe n  d ^ s a  ñ ^ e c t á f a
2 In n  f  lene <

‘‘“'"pagúeme usté mi dinero, 

yo deshonrar mi Unagc .
■7 is El no tiene  culpa de ello.

IChkh. Sepa su merced, que soy 
r ^ t  h>da5go que u n  torrc .ao ,
Y SI fue bruja  mi madre,

,or lio tuve la culpa de ello,
« -  ' í  que ya por eso en Logroño

. [  la diéron su  salmorejo.

yo X  No he de parar mas en casa.

£  ’í  I,V . Sos,ég«ls= , 1“ 'I
pondré yo en quien ^o:

, C hlh. No hay que f  °
' á mí me llama alcahuete, 

fi L e  .?y  Chichon.de Barrientos,

de G il de Barrientos hijo,
V de Lain Lainez nieto, 
bisnieto de Sancho Sanchex,
y  chozno de M éndez  Mendo?
Eso , como el A  B O

. sóvo todos m is abuelos. _
.V»«r¿-Ven al •momento, sobnn >

„  4^ege-4k v a  cH to c f» ,
V m ii-apornucstro honor,

que me ha costado y . gjcrito. Z ' "¿Ó 
de estudio, porque amigo

Chich. Quién v a ? a  .
Chich. E l Letradito !

asSfi£S.&5Sp
Ce¡. Qué dices ? , ,
Chich. Me costó mil embarazos.

“SSiiSSSS
,  ,^«e-eW‘nge ae-

/ C d .  Ya lo se yo. . f  ̂ '
Chich. La tia lo ha rompido,

Y me llamó alcahuete.
Ccl. Qué eso ha habido.

■ / 7 )

Ccí. Oué eso ha haciuo.
Chic, quiereusicdorden.armeun q  ,

p a r a  el Juez M a ta t ía s  c o n t ra  e .U .

- • • Sale Don M arnn.■V m ii-apornucstro S a le  u o n  —

con el papel, efecto.

S59IBS— i s s i f  i r -

^ '^ 1 ’ í S l í  s Í f t c ó h i o  las mata • f  , t d o  ? alcaparras.

’r  r? s“c¿or'“-
j •—

v in?.s si los codos
no le voy a buscar , m.

J ^ u d o  el-mundo hará

jviart. 1 5
M i r t .  Ks el Soldado ?

“ : í " Í e S l d » . o , y V a - « o :

mira.que viene.
M art. Aquí eseoaderme quiero.
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'i 'l *• ' ' '•
Chic. Dónde vá? D e fu e r a  ven d rá

En otro nido, a í  ° s ? ^
V¿: fT o S J . 1  ;  e s c o n d i d o : - ' e n o r ,  vele usté a q u i /

Chichón S r  /á  Fwí/,,. M artin.
r  "i ^ Satanás.

^ iü a s É
W s a ’cad íicesfF r"  „ d s ‘a m “ “ ‘“‘' “ -sobrino,ola Ckir T „  l ’ ^ -irganca , 

qué topará coa ellos.
K W . C ó n i D ,  in f a m e ?

FraMÍsca^ Margarita.

■S^len Doña Francisca, M argarita, L i-

ranc. Q u e  u p s .g j j i é r e s  ?

— '-‘-'M UU4 mi
" i la r .

vués?roV^ que miro ! sobrino, 
vuestro honor perdido está,
«1 uno de ellos no se casa.

llama casar? 
F / í í  A?f ’ ent rambos.

0°, '"í, afrenta.
el v i .^  i  infernal
^ v i e j o  de Ja Comedia J
• Para mi dicha será

Lis. Q.
:¡ í  ym d. Pues no infieres ^  el uno
el nesgo de mi voz.? aquí he sentido ^asado aqui ha de quedar.

SriuJ-"««¿■/z.benoresjque se ení»3fi,. As^io qmero estorbar-
el oue fiipr-/. j .

r, ‘i  Celedón.

a / c j .  No sea usté importuno.

un iiombre escondido está? 
sobfino , á  tu  honor le importa: 
este hombre se ha de casar

• con mi sobrina a l instante.
Lts. No me faitaba á mí mas.

Que es lo que dices, seáora ¿> 
l^ud . Concigo se ha de casar,

fondo en suegra. C./. Eso me está

U icL  Tengase , que hay mayor mal 
que no se remedia n a L  *
con eso F W  Ay ,al necedad!

simplón.?
C fe // .P u es  el otro que allí está.
, iiase de casar conmigo ?

—  •■•* uii.ua sera
instante Ja mano. 

D arla  yo os importa mas

■ I'^*ííi'do, escoge tü q u a l
porque de los dos el uno
casado aquí iia de quedar.

ranc- tVTírri 1^___i. _.

a^.

-I.--' estorc
el que fuere délos dos 
de mas mérito capaz,

c / p n / "  ®¡ prima.

y °  de San Clemente
Alcaide M ayor , demás

y ° a q u í  primero,- 
como ese hombre ío diráj 
y  ia leyprim i ocupantis 
poi derecho me la dá,

Qué ley.? pues un Licenciado 
se quiere ahora igualar °

M . Como Regidor ? no es mas ,'
/ 'z  w  de Bacalauro.?

el grado de bacallao.
^ ( /-  El remedio que aquí hay,
• « q ^ e  salgan á campaña, 

que aJli valiere mas, 
t  ^'^estra sobrina.

M arf. Yo lo aceto , salga ya 
totne arm as , seor Lieencudo, 
que yo le espero en San Blás.

aj\

\'a •

Vase.
Viitd.
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quien de casa  
Vfud. Alférez , qué es lo que hacéis \
¿íV. E s to  es m as a u to r id a d  _ ♦

I de n u es tro  h ono r  , b ien  ha  dicho :
I Licenciado, quá esperáis?

Cel. Seúor , yo reñir no quiero,
I que vengo á casarme en paz.

A lf. Cómo no? viven los Cielos,
' que lo habéis de pelear, ^

6 se la han de dar al otro.
Cel. Dcnsela con Barrabás, 

que yo no quiero reñir.
Lis. No veis que infame quedáis ?
Cel. Señor mió , no hay aqui 

tomarlo, ó dexarlo, mas 
yo no he menester muger, 
que la haya de sustentar 
con la espada , y  la  comida.

' yiud . Dice bien 5 y  pues se va 
el ctro , este no ha de ir 
sin casarse. Franc. Eso será 

 ̂ si quiero yo-, y  con ninguno 
\ ,  de los d,os me he de-casar. - ^

Lis. Ctímo no f  viven los Cielos,-• 
que la mano'ha'bcis de dar . ^

V' al que de los dOs vénciereV '
^  L ic e n c ia d o ,  q u e  a g u a r d a is ?

Yo me voy ; mas no á reñir.
L is. Pues dónüe os vais ?
Ccl. A cenar. Vasí,
Viud. Qué « 4 S to , Lisardo ? cómo

__ Tara io s  á dos se van
sin casarse? pues mi honor í 

\ "Lis. E s o i  mí m¿ importa mas.
Vidd. Cómo importar ? detenedle, " 

A lférez, que esto es quedar 
toda mi casa sin honra.

Lis. Deteneos,  dónde vais ? '
' N o le detengáis. Xw. Sí quiero:
' yo á mi- prima la he dar 

á  quien reusa u n  desafio ?
Viud. Pues vos cómo asi me habíais? 

\J.is. Porque el honor de mi prima 
es mió , y  me importa mas 
á m í , que á vos j y porque 
yo soy vuestro esposo ya, 
y  á quien los daños de casa 
toca solo remediar;

. y  vos no  habéis de ten er

nos echará . ^3
mas dueño que yo 5 e a , en trad  
á 'cuidar de io que os toca 
den tróde  casa , que acá 
yo sabré lo que me importa.

'Viud. Pues cómo así me tratais ?
Lis. No soy vuestro esposo.^ Yiud. Si.
i / j .  P u e s  p o r  q u é  no he de m a n d a r  

á  m i m u g e r?  F iW . E s  r a io n .
Lis. Pues entraos : qüé aguardais? 
yw í/. Ya os obedezco , marido: 

oigan, de fu?ra vendrá 
quien nos echará de casa. Yase:

Franc. Cómo , ingrato , y  desleal, 
til marido de mi tia ?

Lis. Sí señora , lo dudáis ? 
y vos de quien yo quisiere 
lo habéis de ser.

Franc. Eso es mas.
Lis. Entraos vos también á dentre.
M arg. A mi señora traíais 

de gse modo ?
Quién U  mete 

á ella aquí.!” vaya á fregar, 
sL  p.revcnirnos Ta cena,
• '• ''queL isardo  cssu  auio ya,
'  s i '-fue huesped  h as ta  aqu i.

M arg. B ueno, de fuera vendrá
quien nos echará de casa. Vast

• i^ c h -  Pues de esa suerte tratais
■ • á mi muger? Alf. Qué muger ?
" 'Chich. A  Márgarricu , que lo es ya,' _ 
' qut, ya iiu quiciu "virgen, 

skiVmartir ; y mirad,’
V

Ycist.

que e^mi esposa.
A lf, < ¥ ^ s  también 

■idos al punto á limpiar - 
la caballeriza. Chich.'io'i 

A l f  S í ; vos.
Chich. De fuera vendrá 

quien nos echará de casa.
L is. Esto lo acredita mas,- 

Alférez, á mis criadosj 
vos no mandéis , n i riñáis: 
idos de aquí. A lf  Yo también!

Lis. Vos también. ^ ^ . .P u e s  el refrán _ 
también se hizo para mí. Yiisí-

Franc. Dueño esquivo de mi mal, - , 
qué es esto/ con ta l traición

tú

fi

' fi: 

"M
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lú  me. has venido á engamir ? . 
td  le casas con mi tia?

Zis. Mi.bien , yo no intento tal: 
saben ios Cielos divinos, 
que tú sola ktr&eidadíj¿<//A? 
eresf^ue  el alma venera.

Franc. fues qué es esto?
Lis. D ar lugar

á que nuestro amor se logre. 
Franc. Pues cómo loma^p tías ^  

p # r« la  dispensacioi^/m y^»!' ■ 
HHi' duCitdOT'? 5

' 1.ÍS. Para dar
mas logro al intento mió 
con este engaño, y verás 
como luego en una joya 
te I0* vuelvo, (^uaniv h 4Íi^ ^ f  

Franc. No hagas tal, 
dexa joyas , la firmeza 
suio de tu  amor me dá.

Zw. Esa en el alma la tienes.
Franc. Ay Lisardo ! eso es verdad? 
L is. Pues tú  la dudas?
Franc. La cemo.- *
Lis. Tuyo soy. Franc. Dicha será} 

pues con eso;:- 
L is. Qué pretendes?
Franc. Los pensamientos que estaa, 

tristes en mi corason, 
á  los alegres que ya 
e n t r a n e n é l ,  dirán luego;:- 

L is. Cómo?
Franc. De fuera vendrá /'Y^O  

quien de casa nos echará

fuera- msndrá  
Lis. Eso , am igo, es necesario, 

hasta lograr mi pretexto; 
con el dinero he dispuesto 
sacarla por el Vicario, 
que otro medio no consiente 
Doña Francisca á mi amor, 
porque este para su honor 
le parece el mas decente.

^ 'Y  a s i , ahora vos es preciso, 
que pues todo está cabal, 
vais á llamar al Fiscal, 
que está esperando mi aviso.

Yo i ré ,  mas me desatina 
la  tia : Pues ya  sois dueño, 
fingidla el amor con ceño, 
y  ecliadlo ya á la mohína.

Lis. A ndad, que el tema ®s celebro.
A lf. Pues mirad:;*
Lis. _Qué he de mirar ?
A lf. Que os he de desafiar 

s iladec is  un requiebro: 
asi ci mandar os señalo.— 

q^ianda t c ^  
« í t ó ^ p o r ^ í V o d e i s  

^ a lo .
Sale Chichón.

tal frío!

as!\

Chich. Tanto  esperar coa t 
ya mi paciencia condeno;

h.iv «in tilan rlp hin
J O R N A D A T  E  R  C E R^A. 51 señor. . ; 2

• Salen el A lfe r e z ,y  Lisardo., 
'A lf. Lisardo, viven les Cielos, 

qüe toda la casa está 
en un puño.. X '/. Mando ya 
como dueño.

A lf. E l fingir zelos 
de la 'tia  no me plugo, 
n i os lo he de poder llevar.

L is. Por qué í 
Alf- Lü mismo es pagar 

los azotes verdugo.

no hay mal sin algo de bueno, 
esco está bien á un Judio. 

i i s .  Chichón , qué es eso.^
Chich. tin  ponerbe

para salir mis señoras 
u n  manto , ha que están dos horasj, 
no tarda tanto en texerse.

Lis. S.ili'r ? Chich. Salir 
L is. Donde ?
Chich. No sé , en mi conciencia.
Lis. Pues como sin mijiceacia ? - 
Chich. Es usté el l*»Í{i5f ’Prior ?
Lis. Soy el dueño de esta acción, 

y  e l , si antes uo me avi.sa, 
no ha de ir con ellas ni á  Misa. 

Chich. Tiene usted niuch.i razón, 
á Misa es bien que repare, 
que ir sin licencia , es eirorj 
pero á la caliC mayor, 
quando se las auiojúre.
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Lis. No han de ir sin esta ateiicioa, 
ni aun á Serm ón, si eso pasa.

Chic/i. Pues si uáted predica en casa, 
para ijué han de ir á Sermón?

Lis. A  esto el ser dueño me empeña. 
Chich. Dueño es u s ted , pues las cine: 

p e ro ,  scgu j lo que riñe, 
no parece sino dueña. *

Lis. Dexe la  capa , que no 
ha de ir con ellas ahora.

Chich. Y si riñe mi señora?
Lis. No hay mas señora , que yo. 
Chich. Ola , por D io s , que lo crea. > 
Lis. Quite la capa , ó si no 

iré a quitársela yo.
Chich. Pues usted m anda , ó capea? 
Lis. Solo á mi el mandarle toca.
Chich. Luego mi ama no lo es yai 
Lis. No sino yo. Chich. Bien está: 

mas póngase usted la toca.
L is. Entrese adentro. Chich. Sí haréj 

mas qué es níí señora en casa? 
Expliqueme , si eso pasa, 
este busilis , porque 
mis obediencias se midan.

Lis. Nada m as , que mi muger. 
‘■Chich. Pues ella algo es.
L is. Qué ha de ser?
Chich. Digo yo , que será un,quídam. 

lüi obedezca en casa, 
que lo demás será exceso. j

Chich. T enga usted cuenta con eso, 
que ahora verá lo que pasa. . 

'alen DoñaFrancisca, la V iu d a ,y  
í .  garita con mantos.
'iud. F raz q u ita ,  no me amohínes: 

vióse tardar tan molestq^!^
Franc, Ya yo tengo el manto puesto. 
M arg. Y yo el cnanto , y los chapines.

■ Viua. Chichón , no vé que le espero?
venga ya , que el es peor, 

f Chich. Dónde?
Viud. A la calle Mayor.
Chich. Váyase e lla , que no quiero.

. Viud. Está loco ? Chich. Ya es ea  vano, 
ni mandar , ni obedecello.

„ Viud. Qué habla?
Chich, Hay orden para ello.

guien de casa nos echará.

:asi

Viud. Qué órdeh hay?
Chich. La de Moyano.
Viud. Pues palabras tan osadas 

conmigo ha de pronunciar?
Chich. Señora mia , el mandar 

ya son cosas acabadas.
Viud. Quién le ha dado esa osadía?
Lis.. Yo.
Viud. Pues sobrino , qué es eso?
Lis. Poner modo en el exceso, 

que hay en esta casa, tía, 
que salga es mal consentido» 
nadie y  i  sin mi licencia, 
porque hay mucha diferencia 
desde un  sobrino á un mando.
Y tú esta atención me estima, 
que va muy errado el modo, 
y  ha de haber enmienda en todo. 
Quítate ya el m an to , prima.

F ra ic. Yo no soy la que lo mando, 
en vano á reñir me vienes.

M arg. Bien haya el alma que tienes, 
que ib^iíJ0&^yíBBl®«BBd0. .

¿ /V iu d . Qué haces , F razquita? eso pasa? 
conmigo no han de venir?

■*Z/í. Digo , que no han de salir 
sin mi licencia de casa.

Viud. Bueno es que eso nos impidasl
Lis. Bueno, ó malo , eso será.
Chich. Dice bien , eitreñse allá, 

que son unas atrevidas.
Viud. Pues salir es indecencia 

donde necesario es?
■- Lis. No , mas ha de ser despues 

de pedirme á mí licencia: 
que si yo he de ser tu esposo, 
no quiero que mi muger 
esté enseñada á tener 
el masito tan licencioso. ,

Viud. Pues esto me has de quitar?
Lis. Como marido lo impido.
Chich. Pues con un señor marida 

se atreven á replicar!
Viud. M i decoro á mí me abona, 

y  donde quiera saldré.
Chich. Calle ai : quítela usté 

que no sea respondona.
Viud. Digo , que yo he de salir;

D  Ni«
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; 'y i ;»
r  Wud.

N iñas, no os quitéis los mantos^ 
que no es cosa estos espantos 
para poderse sufrir.
E l  me ha de ir  á la mano 
en que saJga, ó no ? Ckich. Sí hará.

Lis. Pues con eso vendrá ya 
la  dispeosacioti en vano, 
que yo á casarme no aguardo 
con muger tan licenciosa.

Chick. Bien dice, que es muy briosa.
Viud. Qué es lo que dices , Lisardo?
Lis. Que.casarme no imagino.
Vhid. Quita presto ,  M argarita, 

qu ita  el manto , quita ¡ quita, 
tiene razón mi sobrino:
Jesús! sobrino querido, 
l io  saldré de casa yo 
sin tu  licencia, eso no, 
lo primero es ei marido, 
y  si tú gustas , esposo, 
me iré á la cueva. Ckich. Y la creo: 
miren lo que hace un  deseo

p j  de boda
M argarita, lindo cuento: Las dos a f. 

no ves lo que ha sufridof 
que ella haga esto por marido,
V nos predique Convento!

V j ^ r g .  Pues solo , señora mia,
! de ella me he de ver vengada, 

porque aunque sea casada, 
siempre ha de quedarse tia.

Qué quieres ? que mi alvedrío 
5DÍo en tí tiene su centro.

Lis. Quiero , que te entres adentro,
Viud. Al instante , dueño mió, 

solo ya tu gusto espero, 
que obedecerle es razón.
Venid , muchachas : Chichón, 
entre conmigo. Chich. No quiero.

Viud'. Cómo responde ese error.^
Chieh. Cómo no ¡lega á entender, 

que solo he de obedecer 
ai marido mi señor.?

Lis. Por qué no.? y á ella también.
Chich. Anden , y tenganse ea esto: 

usté no me manda aquciCo?
Lis. Para £u casa no.
Chich. Está bien:

pues dentro de la clausura, 
mande usté hasta que no quiera, 
porque en saliendo allá fuera, 
se cierra la mandadura.

Vans^ la V iuda , y  Chichón. 
Franc. E í to ,  L isardo, no es vida 

para que sufrir se pueda: 
yo dei fingirte su esposo 
te revoco la licencia.
Porque aunque sea fingido, 
tanto del marido juega, 
que con el eco su labio 
t i ra  á mi oido una ñecha.
10 no he de ver que mi tia 
te enamore en mi presencia: 
y quando yo atada ei alma, 
tenga ella libre la lengua.
Ella repite ei mando, 
y  tu de mugef la llenas, 
mi agravio el oído toca, 
tu  amor el mió le piensa.
Pues cómo yo he de siiírirloi’ 
soy M o n ja , para que crea 
satisfacciones meiitaics 
contra vocales ofensas?
No , Lisardo , no es posible, 
porque no es equivalencia, 
que me quieras ácia dentro, 
Vsme ^gravies ácia fuera.
Yo he de tocar mi&'hcriSaa^ 
y  quieres que esté contenta 

_  de que hagas para curarme 
por ensalmo las finezas.?
No señor : para.qué es esto? 
yo no hablé claro con ella? 
pues qué temes tiú.en mi tia 
lo que m i temor desprecia? 

T Q u é  aguardas con tu  silencio,
1 Lisardo mió ? qué esperas? 

/ . / s o y  Plaza sitiada yo 
/ y  r p a r a  estar con esa flema? 

y soy yo Castillo de Flandes? 
l y  quando acaso lo fuera,

SI te doy la puerta yo, 
qué .aguardas á la interpresa? 
declárate p u e s . Detente,

' -Doria i-'r^icíscá , que dexas

/ i '

l iO corrida mi bizarría,
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"^ in ju r iada  mi fineza.
No sabes que está dispuesto, 
q se  por el Vicario vengaa 
á sacarte de tu  casa, 
coa una cédula hecha 
de tu  mano , en que mi esposa 
prometes ser , y tú  mesma 
este medio has escogido _ 
por ser de mayor decencia?
Esto está ya execuiado, 
y  ahora espero que vengan: 
pues qué le quejas de mi, 
si execuio lo que ordenas. 

ranc. Pues si está tan  cerca el plazo,
I para qué me das la pena 
' de llamarla siempre esposa. 
hl^rg . Señora , eso se remedia 

coa una cosa muy fácil,
mí de paso me venga.

-tE íT T T  qué ha de ser?
M a ri. No mas de esto: 

que pues ella se refresca 
con lo esposa , se lo quites,
V la llaméis tia  á secas.

Lis. Pues para qué ha de ser eso.
Franc. L isardo, vengarme de esta, 

véaU yo llena de lia 
. de los pies á la cabeia.
Lis. No es mejor fingir ahora?
Franc. Lisardo , tú  me atormentas. 
.JUjrívíblo sufrirás dos horas. _
Franc. Qué se aventura en su queja. 
Lis. Oue se presuma el eagano.
Franc. Pues luego no ha de ^ r z  -
TU Guando esteis  f u e r a ,  no importa.

Lis. É l  que avise a sus parientes. 
Franc. Pues aunque todo se pierda, 

no la  has de llamar esposa.
7 ír No ves , que eso es quimera. 
j S « V M e  A e s a r .  Lis. Esfíngido, 
i  r ; .  E so  e .  s'u sto  L i , .  N o  es 
Í - „ K .  í u e s  no  h a  de ser X « .  E so  d.ces. 

Sale la Viuda.
’Viud. J e s ú s ! qué voces son estas.
Lis. Cierto , tia , que mi

pienso que se ha vuelto suegra, 
porque de haberte rcaido,

I

, u i e n  d c j a s a  n o s  e c b a r j^ ^ ^

V está insufrib le, por Dios. 
Í . Q u . é a  lám ete  en eso a ella, 

rui esposo puede re&irm^,^
Y hace inuy bien , y 
¿bedecer á mi esposo, 
q a e s u  honor en

le dé u n a  zurra muy b^^na,

w S s V o r , ^ s ' g r a a d e m d e c e ^

que te riña mi sobrina, 
pero todo se remedia 
lo a  darla estado al 

t ; .  ci tia eso ha de ser i 
V W  Dársela á-Pon  M a n m  quiero. 
L is. T ía  , si c o n v ie n e  , sea.
Viud. P u e s  , e sp o so  ,  h a b í a l e  tu

l i s  T ia  , haré l a  diligencia.
Franc. Viste tai
M arg. Calla , que eso se descuenta 

con las tías que él la  da  ̂
ten u n  poco de paciencia.

Viud. Pues vé á .b u s c a r le  al momeíito,

T a r 1 u e \ T d r m V S
X.“ s í^  t i a . V « W .  E s e  n o m b r e  d e x a ,  

s o b r in o  , q u e  e s  m u c h a  t í a  
á  q u i e n  s e r  t u  e sp o s a  e sp e ra .

Xw. Pues tia  , esto no es carino. 
M arz. Eso sí , dale con ella, 

déxale liar , señora.
Sale el A lfirez.

^A lf Lisardo?
Que cara es esa,

;^7-3ílKrex ? qué ha sucedido?
'If He tenido una pendencia.

A l f .  ’í a  de ello av isado  q u ed a ,

'  mas en vano.

^ f ^ ¡ ¡  § o s  e Í a S 'c o n  Unda flema;
venid conmigo al momeato.

Lis  Pues qué ha habido.

D *
AJf.
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/ ■  con tienda .
Li±  Pues con quién?

//
flMe yo os Ja diré acá fuera. 

^ js .  Que es? 
ilf- El diablo me lleva:

, /  Venid presto.
/ /  £ ! £ ^ z y  tal respuesta!

^^tiladme cJaro.

Don Luis Maldonado, 
y ,  que ahora de FJaudes se apea 

"  y  preguntando la casa,
 ̂ i^por esta calle entra.
-fs. Habíais de veras f 

Pues quién 
darme á mi susto pudiera, 
sino un  herm ano, de quien 

I y .  ‘J® fi'igis en su ausencia?

lJÍ̂' fr"'WiíJ. A lgún diablo , ó un Poeta, 
que trae al paso apretado 

“  -iiermano á k  Comedia.
. i r r r r -Q ^ ^  hemos de hacer?

» ^ I f .  El remedio 
}t^  en dos paJab^is se encierralyÁr

D e fu e r a  vendrá
Viud. A quién?

\u

'()

, Escurrir la bola,
ly presto , que pienso que entra.

V señora , un  amigo mió 
de Flandes ahora llega, 

r r - ^ ^  ver luego es forzoso. 
y W .  Aguarda , sobrino , espera. 
■̂ >s. N o me puedo detener.

n ”‘̂- ■ que es pendencia:
Jlamale. VíuíÍ. Sobrino , esposo, 

iucgo doy U  vuelta.
Escucha. A lf. Vamos de aquí. 

J~!s. Luego vuelvo.
V ed, que espera. ' '

■Lis. A Dios. Viud. Lisardo.
, J'ranc. Lisardo.

A  buen tiempo Lisardean.
Sale Chkhun. 

th c h . Señora, señora , albricias. 
k W .  De qué , Chichón?
Chich. Eí.i es buena; 

luego ya no k  iiabeis visto!

Chich. Hay mayor pereza!
cierto que son descuidadas.

Vttíd. Qué dice.?
Chich. M iren que flema! 

que se esten unas mugeres 
en casa , y que hacer no tengan, 
y haya venido un hermano 

fz- j  > y ■*0 sepan!
Vtud. Pues cómo hemos de s-tberlo.? 
Unc/i. Pues en casa tan compuestas, 

qué hacen todo el santo día.? 
no es mejor que lo supieran, 
que estar mano sobre niano?

Viud, MJ hermano viene?
Chic/i. Hay tal ñcmaS

velo a q u í ,  estas son las cosas 
que me apuran ia p.tciencia:
Que se venga el señor
harto de caminar leguas,
que sabe Dios como nene
las pobres asentaderas,
y su merced se está aquí
sin saberlo! Viud. Qué rae cuenta/
mi hermano en Madrid?

Chich. Ea , calle, 
que eso es no tener vergüenza; 
quando no fuera su hermano, 
sino un amigo siquiera, 
era poca caridad, 
p ues , decirla como llega: 
mas gordo está que un 
v e s t i d c ^  la Flamenca, 
que ahJra llaman á la moda, 
todo con b o tas , y espuelas, 

y  pienso que viene en coche.
Con espuelas en coche entra.? -ví -, 
S í , para picar la almohada, *' 

que 1)0 sabe usté, esta treta, 
por si no andan las mulasj

pero .-iguárdcíise , que él l% a .
vuid. Ay Ciclos! si sentirá,

•  que su hijo mi esposo sea?
, Franc. Ay M argarita ! mi tio

temo que á esturbarme venga ''
que cuu Lisardo me case.

Ivlarg. Calla , señora , no temas, 
que él es á quien le está bien.

T>en-

i'''

Í
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■ quhn  de cüsci

• ^ e n fr o  el Captan. Ha de casa?
^ h ic h .  A esotra puerta,_

de camino.
ji Cí»;)-Hermana?

■ Viud. Mil veces en hora buena 
vengas , hermano querido.

• Cap. Franciscíi , abraiacne , llega.
'  Va abrazándoles A todos.

W'i Franc. Y con muchos parabienes.
:?• M ar?. ‘Veamos si de mi se acuerda.
:; Cap. M arg a r i ta , no me ab ra ia s .
I • M ars. Estaba , señor , suspensa, 

por 81 de mí ce acordabas, 
que con poquísima ausencia 
?e olvidan las Margaritas.

•* Chii h. Es , señor , corao una perla.
Cay. Chichón anugo ? Chtch. Seno^ 

qué de mí también te acuerda •
Cíij’-y u e s  no? 
thich. Ivo es sino que tu 

tienes muy liada cabeza 
•para chichones, Viud. Hermano, 
cómo en olvido lo dexas ? 
no  preguntas por lu  hijo.

Cap. Por que hijo?
E n  vanó lo  zelas,

que ya él me ha dicho el secreto.
-  . Ou¿ sccreto f Viud. Pues te p e s ^  
^  tu  hijo es Lisardo.

Cap. Qué Lisardo ?
C tó  A. El que nos echa 

á todos de nuestra casa, 
sicndoei que vino de fuera.
Mü se le parece á usté, 
aunque mas su hijo sea, 
que tiene mas condicion,
V  la tia , y que una suegrai

mas manda que u n  Mayordomo- 
Cav- N o es posible que os entienda. 
Franc. T io , el Capiian Lisardo, 

no es mi primo el que encomiendas
á mi tia por tu  carta?

C i f  Qué primo? qué carta es esfu 
v á d X o ü  el Alferex Aguirre 

vino á mi casa a traerla.
,C«/. fcise hombre es Capitan,

nos echará-. .... 
que deFlaiides en la guerra 
s irv ió , y fue Soldado mío,
.y al venirse , la encomienda 
le di de una carta mia, 
por si algo se la ofreciera 
en que valerle pudieses.

Viud. Y no me mandaste-en etl 
que le hospedase en ¡ni casa ^

Cap. Yo mandar tal indecencia 
Vhid. Y lio es tu  hijo ?
C/io. Qué hijo ?
Viud. De aquella Dama Fíame 

que llaman Madama Blanca.
Cap. Quieres que ei sentido pier 

n i yo tuve hijo en im vida, 
ni supe jamas quien fuera 
aquella Madama Blanca.

Chich. Pues será Madama iiegra.
Cap. Que dices ?
Chich. Que esto es forzoso, 

si es él primo de Guinea, 
n r ^ r ? .  Ay señora ! que el sobrino 

se volvió con la veleia.
Franc. Ay de mi ! que el desengano, 

qúando es sin remedio , llega.
T a p .  Luego ha dicho que es mi hijo?
Viiid. Y con esa fe se hospeda 

en casa desde que vi.io.
Cap. Vióse mayor desvergüenza!
 ̂ - V dónde esta? Viud. De aqui ahora 

se fué. Cap. Antes que las espuelas 
me quite , le he de buscar, 
y  castigar esta ofensa. .

Chich. Pues yo iré con su mercé,
que hemos de ajustar la cuenta,

V me ha de restituir
-  lo que ha mandado en su ausencia, 

como hijo falso. Cap. Ven luego', 
donde estuviere me lleva.

Chich. El es quien ha de llevar.
Oi>. Vamos , pues,
Viud. Hermano , espera.
Cap. Qué dices?
Viud. Que hay mas empeño.
Cap. Calla , -no hables , si es afrenta, 

que hasta tomar la venganza, 
mejor es que no la 5cpa. 
Y én ,C h ich o a .

Chich.

>
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Vamos al punto.
J'i'anc. Tío , se6or:>
C/iich. Callen ellas.
g * / .  Vive D io s , que he de matarle. V U \  
Franc. Hay desdicha como aquesta» 

oye antes. ^
Cap. No quiero oírte 

hastaque este infame muera.
Cíiiciion, repórtale tú.

V tud  Repórtale , si se empeña.
^ i c k .  boy yo repertorio acaso ? 

dexenle matar siquiera.
A y  Frazquita!

F rajc. Qué i señora.?
Vtud. G ran mai habrá, sí le encuentra. 
Franc. Eso mesmo digo yo.
Vtud. Mas que la  tuya es mi pena.

ra»/b"
Viud. Porque yo es fuerza, 

que como amante le llore 
-  como esposo le p í ^ r ^ /

fu e ra  vendré  ____ _

í - ' a u a q u e  yo díga que k  di en la LunaJ 
y  del creciente le corté una pieza,
se i a h r d e  d a r á  él en la cabeza. - 
Yoso,o he de eaibestiraquiá un Castillo,ü 
y  he de ganar el foso , y eí rastrillo: " 
y  por suponer algo de batalla, 
se ha devalar un  lienzo de muralla, 
que fue á parar  volando en Alicante 1 

. r  el tu rrón  de allí adelanté.
« Licenciado Celedón. * 

p /.S enores ,hay ta lte fflade  hombre osado' [ 
J e s ú s ,  Jesús! f  C K ^

A lf. Qué es eso, L icen c iad o / j /

Á ’ V ie ügfláft'da
üeD .M artin , que aun d u ra  la contienda.

Sale Don M artin,
Ha de salir j l  campo, por S. Pablo

h

(

pry - -  - r ' - v v  ^  ,,
I J'^anc. A y  M arg arita !

M arg. Qué dices ?
Franc. M uerta v o y !
M atg. T u  mal alienta.
Franc. Pues qué he de hacer ?
M arg. Consolarte

 ̂ con lo que á mí me consuela.
yJrranc. Qué.?
I .ÍTííír^.Que tu  tia esta noche,
: no hay razón si nü. rebienta.
* Franc, De qué ?

■Marg. De dolor de tripas.
Franc. Cómo?

\Marg. Echó al marido de ellas,
' y  se le han llenado deayre.

^jrr<7«c.Ven, amiga, quevoy m uerta . '
^  Sale^el Alferez.
m f .  Ya que habernos perdido la posada, 
1 y eií paz quedamos yo, y  mi camarada, 
! por la infausta venida del hermano 

que el páxaro nos qu ita  de la mano’; 
del susto , y de la pérdida del caso 
.á hartarme de mentir , para  despique, 
á la* gradas me vengo p’aso á paso; 
y  V ive  Dios, que si halla quien replique 
«cuchillada alguna, í- u

^ í r / . P u e s  por qué W ^gSfíteelgalameo'?
^ei. r o  no compito, logra tu  deseo, 

que yo dire' ante el Nuncio, 
que esa doncella, y  todas te renuncio, 
y  a las del Fuero  Real del liiesmo modo, 
y  a l a  doncella de labo r,  y  todo. 

Mari.-Yo no puedo casarme si no riño 
q ;«  dtrán que he quedado como niño.' 

W  n P ^ ' - q ^ e e s t á  comprometido. 
^<?^Quellama_bien? que perderé elsentido.
iij- Uiga , señor Letrado, 

el reñir no lo escusa un hombre honradb 
Ti usted no tiene colera bas't'áncé? 
yo u n  desafio le pondré delante 
que tuve en Fiandes: mire como ri 

I ,  y  hag.i colera usted,
¡■i ’l  Gentil aliño S

If- Ocho Franceses me desafiaron- 
sah al campo coa ellos, y chocaron: 
cercene a uno de un tajo la gargaiit* 
y  la testa saltó con furia tanta 
que se virló otras guarro como bolos 
M urieron cinco , tres quedáron solos, 
y  viendo que quedaban en hilera 
meti unazam builida de manera ’ 
que a todos tres , de solo una estocada 
l o s l a ^ c é  ensartados en mi espada- 
Viendorné vencedor, mi espada zampo, 
y  ochenta dexe muertos en el campo. 
- í^ P u e s ^ e ra  ocho,cómo erráis la cuenta?

A lf.
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una.
qukn de casa nos echará

iado!

If. Eso, lo mismo es ocho, (jue óchenla: 
■¿o se irrica con esto?

'el. No me irrito,
ij señor, qvie aates me ha puesto íamafiito. 
^íart. Pues habéis de reñir, ó por mi fama 

habéis de dccir delante de la Dama, 
que en mí cedets, por n í 'r e ñ ir , su pech^ 

'el. if con todas las leyes de dereciio.
'Alf. Eso de miedo liablais I 
Cd- Señor , nunirum,

qui esmetus cadens inconstantem v í r u i ^  
'art. Pues conmigo venid, señor Alfcrtjí: 
dónde está el Capitau ? / f
¡f. En casaqueda; '

vaya con todos los diablos 
la soga tras el caldero.

Lis. Mas aguarda , por Dios Santo, 
que viene aqui el Capitan.

A lf. Qué decís ?
Lis. Miradle. A lf. Malo: 

entrémonos en la  Iglesia.
■Lis. Decís b ien , andad á espacio. 

Salen el Capitan , y  Chichón, 
'kich. Ellos son , señor.

Caf. Es ciertOj
que yo los conozco : Ha hidalgos?

Lis. Ola j. nos llaman?
A lf. A juicio .

10,
do.

buscarnos el hermano , si yo trazo, Ha Caballeros, esperen.
_£Ue a casa vaya ahora este embarazo. /J A l f .  Quióxl llama ?
Idlc á buscar allá , y quede ajustadc^ Cap. Yo soy quien llamo, 
que si él no riñe , vos quedeis C3.s3.ó.0.y'/L is. Que mandais ?

Cd. Que me dé en el camino no quisiera. ' Chich. El es quien manda,
M -vt. Vamos. • , y  aqui, mandará hasta el cabo,
Cel. Pues vaya usted por o tra  acera. / /  si muere con testamento. 
i^ía rt. E n  vano és su temor. '  ,,L is .  O Gapitan Maldonado ?
CVA No muy en vano, i X f ' ’

que lleva ustedla daga muy á mancu**
V<^nse Celedón,y M artin.

Cielos , la  vida nos dá, 
que.halle aora este embarazo 
el Capitan en su casa, ^ ,

u venga á buscarnos:

vos soisi 
A lf. El es, qué decís

amigo, dadme los brazos.

L isardo viene aqui. 
Sale Lis-irdo,

y A guirrc  í 
?*Quehay, Lisardo?

Cap. No vengo á eso.
Xw..P-ue5 á  qué ?
Cap. Venid á saberlo al campo.
Chich. Sí , que allá sabrán , que el padre 

.se les ha vuelto padrastro.
Cap. C hichón, vete.
Chich. Yo me he de ir ?

í

iX /í. M uerto.vengo, vive Dio.
D e q u é ?

] L í s . De que fui al Vicario,
■ I pa ra  avisar al Fiscal,
’ que suspendiese el asaltoj 
'. y  ya dicen que ha salido 
;,con Ministros , y Notarios,

! y  que iba á  nuestra posada . 
á  la execucion del caso;

■ yo he andado medio M adrid, 
y  no he podido encontrarlos, 
iCon que es forzoso que encuentren 
, al Capitan Maldonado.

A lf. Pues de eso venis con susto ?

'Chich. Paes loque me han mandado, 
quién lo ha de cobrar por mí 

■~Cap. Yo solo quedo á cobrarlo.
CIrich. Pues cobrcojelo usted todo 

muy c a b a l , que' allá lo aguardo; 
y  no le he de recibir V-
si me faltare un ochavo. Vase.

,  Veni¿ , Lisardo. Lis. Por q u é ¿  
decid aíites que salgamos, 
me sacais á la  campana ? 
pues sabéis que los SoIdadoaT^ 
nunca salimos á hablar, 
sino á reñir en el campo.

Cap. Pues córoo dudáis e¿ eso,
• •  h i t
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¿abiendo en mi casa estado 
con título de mi hijo ? 
y  habiendo atrevido , y  falso 
coacrahechonie ta fíroia, 
p a ra  poder hospedaros 
contra mi honor en mi casa?
M irad  si con causa os saco,
6 si esta es cosa que puede 
haber hecho un hombre honrado. 

A lf. En dos puatos habéis puesto 
el duelo , indignos entrambos^ 
porque si es e! hospedage, 
no habiendo en eso pasado 
de socorrernos coa él, 
no es cosa para enojaros, 
sabiendo vos lo que és 
faltarle á  un pobre Soldado 
para poner la piñata.
Si Bngirse hijo Lisardo, 
sabiendo vos su nobleza, 
no  resulta en vuestro daño 
sino en el suyo , pues él 
hace á su madre el agravio; 
luego ese duelo es íajusio, 
que vos no habéis de matarnos, 
porque con vos nos honramos.

Caf. De eso no me satisfago, 
que es hacer burla  de mí; 
y  así salgamos al campo.

A lf. Pues yo no le he de dexar.
C^p. No im;porta , venid entrambos.
Lis. Señor C ap itan ,  teneos, 

y  escuchadme.
Cap, Será en vano.
Í i í .  Lo primero que aquí os digo, 

es , que fui vuestro Soldado, 
y  contra mi Capitan 

. yo nunca la espada saco.
Porque caso que haya duelo, 
que nos obligue á i r  al campo,

■ ames que reñir con vos, 
yo para desenojaros 
con mi espada á vuestros pies, 
pondré e cuello á vuestro braao.

: 1,0 segundo es, que aunque ha dicho 
el Alferez de bizarro, 
que á fingirlo nos movió 
&oc(>;ig t^ü necesario,

10$ fu s r a  Véndrá. ‘
’*"Ta verdad es , que fué amor, 

y  aunque son yerros entrambos.
amor , ó necesidad, 
el de amor es mas honrado.

^ Y  aunque éste mas os ofenda,
' ántes quiero por mi aplauso, 

que enojaron como humilde, 
•^i^fenderos como hidalgo,

V i vuestra hermosa sobrina, 
y  hallándome enamorado, 
y  de muchos competido, 
porque el logro de su mano 
mas seguridad tuviese, 
fingí. Cap. Cesad : yo , Lisardo, 
sé quien sois, si vos me dais 
palabra de dar la mano 
á  mi sobrina, este duelo 
queda con esto ajustado.

Lis. Yo os la doy.
Cap. Y yo os la tomo: 

venid conmigo.
Lis. Pues vamos.
A lf. Cuerpo de Christo conmigo, 

no espero ver mas que el caldo, 
que ha de revolver la  tía.

Lis. Mas esperad , Maldonadoj 
hasta que'esto se disponga, 
porque el decoro de entrambos 

kvos habéis de confirmar, 
que'.sois mi padre.

Cap. M e allano.
Lis. Pues dexadme á mí ir delante.
Cap. Yo seguiré vuestros pasos. ,
A Íf. Vive Christo .• que ha de haber 

una de todos losLiliablos. VamA.
'Salen Chichón, la V iuda, DoñaFrancisi 

ca , y  M argarita.
Chich. Con ellos quedan sus iras. ' 
Viud. Cómo^en las gradas están?
Chich. Claro está , que alli se ván 

á  retraer las mentiras.
Franc. Y qué han dicho ?
Chich. Se han quedado '

m uertos, y que está sospecho,! 
sacándoles ya del pecho 
todo lo que me han mandado.

Viuci. Pues reñirán si eso pasa í 
Chich. No ta l,  porque han de adrerrír,

A lf. Vi 
quiei 

Franc,
. vue i i  

q u a n  
fingii 

A lf. Qu 
q u e  ■ 
q u e  I 

Viud. I  
A lf, De 

y  el 
Viud. I
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g u kn  de m a  m s  $Qhará,
H 00 tendrá que réñir,

5Í lo riñó todo en casa. •
E l C ip itan  hecKb un fuego, 
soltó luego la maldita.

Franc. Ay caj pena , Margarita!
M ars. El primero se ha vuelto negro.
Vina. Lo que les dixo prosigue.
Chich. E l  se encasquetó el sombrero, 

y  le dixo : Ha Caballero, 
y  lo demas que se sigue.

^£U^.
mcis'f

•ar.

Viud. Qué es io demas?
Chich. Embaidores^ 

ingratos , perros , malino», 
embusteros , y  asesinos, 
alcahuetes , y  traidoresj 
y  de escp llenas muy bien 
ías medidas les d'exó,

^Franc. Y él á eso qué respondió?
Chich, Por siempre jamas amen.

^ Lisardo  , y  el Alférez.
Cierto , que él viene gallardo,

A » . Mas mozo está cada dia.
\ iu d .  Qué e s^^c^ , sobrina mia?
Franc. Ay ^ S rg á r i ta  ! LisardQ?
Lis. O tía!
Chich. B ueno, á fe mía; 

con la tía vuelve acá; 
pues no sab e , que ya  está 
desmancipado de úa?

Viud. No sabes ya lo que pasaj 
Lisardo? el riesgo no infieres 

^\Tí“<s'cá5f ó acaso quieres, 
que te maten en mi casa?

Lis. Quién á mí me ha de matar? 
Alferez , qué es lo que he oido?

A¡/. Vive Dios , que no ha nacido 
quien nos mire sin templar.

Franc, Pues gómo tu  desvarÍ9 
vuelve á buscar ocasión, 
quando sabes, que es traición 
fingirte hijo de mi tio?

A l/. Quién ha sido_el charlatan, 
que del Capitan“os dixQ, 
que no es Lisardo su hijo?

Viud. De mi hermano el Capitan?
A l/, Del Capitan vuestro hermano, 

y  el gran  Capitán también.
Viud. El mismo , si dudáis quien.

que d ice , que cs error vano 
Xis. T a l dice?
Viud. Deí mismo modo.
X m, El Capitan mi señor 

no dirá t a l , que es error,_ 
si él me engendró.

A l/. Y á  m i , y todo.

33

Franc. Que dices , si aquí mi tio 
aniega que ha sido tu  padre.^
•is. No es eso honrar á mi madre, 
y  ha sido gran desvarío, 
que Madama Blanca trae 
su claro origen de Gante, 
y  mi abuelo Mons de AiigUnte-, 
fue natural de Cambray, 
y en Holanda hizo á Lisardo 
el Conde de Curcio Manda.

Chich. Con G ante, Cambray, y Holanda!
él desciende de algún fardo.

Viud. Eso , Lisardo , es así?
Chich, Pues claro está que será, 

y  otro abuelo sacará,
^^ u e 'sea  de Caniquf.

J.ÍS. :Có^o hacéis burla  de mí? 
idos noramala vos: 
callad , tia , que por Dios, 
que me estáis cansando aquí. . 

Franc. Cóm o, si tus falsos modos 
claramente'aquí se ven?

, prima , que también 
me cansas.*

Viud. Vámonos todos, 
si ya en el mu'ndo esto pasa: 
sobrina , déxaíe ya, 
que esto es , de fuera vendrá 
quien nos echará de casa.

Lis. M i padre desengañada 
os dcxará,

Viud, y  lo previene,
Marg. E l e , ele por do viene .

Q  el Moro por la  c a l z a d j ¿ i ¿ ^
^ ^ L i s -  Padre , y señor.

J ’rt/í el Cíifitan,
Cap. Hijo Olio,
Lis. Tan poco tu  amor mo estima, 

que á mi t i a ,  y  á mi prima 
dices tan gran desvarío, 
como que 00 eres mi padref

® V i.
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34 f u ^ fñ
-V iv t  jDios , que me he corrido 
porque nunca te ha debido 
desestimación mi madre; 
y  este es erro r 'tan  liviano, 
que á tí el deshonor te  adquíeré.

Viud. Oigan esto , también quiere 
echar de casa á mi hermano.

Franc. Lo oyes , M argarita mia?
de contento estoy sin mí.

■Mcirg. Yo me huelgo , porque así 
tu  tia será mas tia.

Caj). Hijo , el haberme informado, 
que tu en M adrid te casabas, 
que sin mi gusto lo errabas, 
me obligó á haberlo negado.
Paro ya que falso ha sido, 
lo confieso, y te prevengo,

■ que ya casado te tsngo.
Wranc- Ay Cielos, qué es lo «jue he oído! 
Viuci. Y con quién? válgame Dios!
Caf. Ya yo , hermana ,  lo he dispuesto: 

mas para tra ta r a q u e s to . /^  
quedemos solos ios dos,
Úetiraos.

L is. V am os, pues.
yi!f. M as , qué ló estorva la tia? -vjnse. 
fra n c . Yo iie de morir este día.- 
M íirgM o  hagas tal hasta despues. vanse. 
C hkt. Que sea su hijo , de creello. 

no  acabo , tnas él lo dixo: ‘ 
yo tambifn me he de liaijcr hijo, 
y  me he de saiir con ello. v .w . 

Cap. Yo , hermana , tengo pensado:;- 
Yiud. Antes que me digas nada, 

sabe , que yo estoy casada 
con Lisardo.

C af. Qué he escuchado!
con Lisardo? 

yiud . En la afición . 
son estos yerros dorados;' 
yo le he dado'mil ducados 
para la dispensación.

Cap. Cielos , qué es esto que he oidol 
y de concierto ha pjsjdo?

Viud. S í , que por eso le he dado 
la  licencia de marido, 
y él por eso me atropella.

Cap. Qué dices ? tu  lengua calle;

vendrá
vive D io s , que he áe matalle, AJ}̂  
ó se ha de casar con ella.

Viad. Que te ha pesado colijo, 
señor , por amor lo he errado.

CíJj). Vive Dios 5 que me ha engañado, 
que este traidor no es mi hijo.

Viud. Pues por mí quieres negarle? 
Cap. Vete , herm ana, entrate allá. 
Viud. Esto es afrentarme ̂ ya. vasí. 
Cap.. Vive Dios , que he de matarle 
' 'á' Lisardo.

Salen Cdedon, y  Don Martin. 
\lart. Éncrad , que en vano 

habéis querido escapar: 
aquí habéis'de confesar, 
que os esperé mano á mano, 
y  que no queréis reñir.

Cap. Ha señores,  dónde van?
M art. A dónde está el Capitan?
Cdp. Yo soy , qué qucreisí decid. 
M art. I<Jo os busco yo á vos , señor. 
Cap-. Pues á quién.? qi^pretendeÍ8?(_/- 
M art. A Lisardo.
Cnp. Y qué quereís.V 
Ceí. Eso diré yo m ej*<_

Señor , Lisardo á ios dos 
nos halló en casa escondidos, 
que á poder ser dos maridos, 
nos casára.

Cap. Tened : vos
habUis de esta casa? .

C.ip. Cielos , qué es esto que 
escondidos en mi casa.  ̂
pues qué intentabais aquí?

M a t. De Doña Francisca espero 
ser esposo 'cn este dia.

Cel. Y yo también la  quería, 
mus riñendo no la quiero.

Cap. Como riñendo?
Ce!. Señor,

él nos mandó pelear,
'y  dice que la ha d ^d ar  
.al que fuere vcnccdoi.

Cap. Cielos , cómo este alevoso af. 
de esta suene me ha eiigañady! 
si tjene eso concertado, 
y hay empeño tan  forzoso?

M art. Llamadle , y vea mi valor.
Caf.

Cap. E
M art. 
Ca^. D 

sin : 
Cel. Di 

tami 
Sale ( 

Fiscaj, 
vieií 

Cap. (.
el 6 

Fiscal 
Fiscal 

que 
Cap. I 
Fiscal 

que 
Uoi 

'ap. 
~'sca¡ 

por 
que 

• su 1 

y si 
dár; 

Cap. i 
yo . 
Cal
se e 
tal
4 ..

qui
que
firn

C.'p.
si 

Fisca 
e l ' 

Cap.

T¡r 
ho 
0)1 
Seí 
pu

Ca
Vdc]
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is e .

jre iem er;irio ;Y í?  ■
malicia! f } .  • '
Vicario , y  AaíaH osí^*  qui

L /
/ / -

^  ex 35
'Cap. Entrad, Fiscal. Tened , mirad que es perderos.
M /irt. Que queréis hacer? ¿1-— S a le n L is a r d o ,/e l Alférez.
Ca^. Di; aquí no habéis de volver A vuestro lado mi espada

sin asegurar ini h o n o r.. tenéis : Capitan , qué es eso?
Cel. Detente , hombre iem erario;^í7 Ha tra íd q r! tú eres ta causa.

Tened de a h í , Caballeros, 
que está aquí su camarada.

M art. Teneos , señor Capitan.
Cel. Mirad , no saquéis la espí\da,

/ i j  qiir q iirHin r -'nínmnfj^j ii r in 
JC u '̂  No me estorveis la venganza.

L is. Pues Capitan , la palabra 
me cumplís?

Cap. Ha traidor!
si le debes á mí hermana 
el honor.

^  XíV. ..J^sus! qué dices?
Caf. Ella de decirlo acaba.

Sale la Vutda,
''ind. Yo no he diclio ,  que me debe 

á m í, mas que ¡a palabra,
..y' mil ducadu-w q i«  he dado 

para que la/^ S lfiV i^ riiga.

eif.

Caf.

también estás de 
r '  Sale eLFiscal del Vicario , y  
i^«£7.i^Cabaiieros, la Justicia 

vieiíe del señor Vicario.
Cap. Qué es lo que m iro ! qué quiere 

el señor Vicario aquí 
Fiscal. Sois vos de esta casa ? Cap-. Sí. 
Fiscal. De vuestro modo se infiere, 

que sois dueño.
Cap. SI seré.
Fiscal. Si lo sois, mandad ahora, 

que salga aquí mi señora 
^ Doña Francisca. .

'ap. Por qué?
~'scal. Nos mandan depositarla 

por el Capitan Lisardo, 
que' aunque es tan noble , y  gallard' 

■ su tia estorba el casarla, 
y  siendo él tan bien nacido, 
dársela en paz mejor l'üera.

Cap. Señores , hay tal quuneia! 
yo he de perder ei sentiUio: 
Caballeros, esta acción 
se excuse , que me han hallado 
t a l  , que d o  mire ai sagrado 

vuestra yenexacion.
. -érSb pretehdeis en vano, 

q u t  es fuerza que la  llevenaos, 
que una cédula traemos 
•firmada aquí de su mano.

C'-p. Cómo hacéis tal desvarío, 
si esiá casado::- 

Fiscal. Eso allá 
el Vicario lo verá.

Cap. Con mi h e rm a n a d  
^  f lZ^ Francisca.

rf?c. Señor tio,
10 hay t a l , su esposa soy yo, 
mi tía es quien os engaña:
Señor F isc a l , vuestro ampar^o, 
pues venís por m í,  me v^JgaJ 

Ca¿ . Ha aleve injusta sobrina! 
áexaduie , que he de matarla.

/'
\

Xw. Esos he gastado en joyas 
para mi esposa.

Salen'M argarita , y  Chichón- 
a.rg. Estas caxas 
son los 'testigos.

Chf ■ dice:
Eesrigo son las caxas.

\ Fra'tc. Pues si esto es<ierco , por qué 
con Lisardo no me casas?

X ú. Esta es mt mano.
Cap. Detente,

que mi honor- no se restaura, 
si uno de aquestos dos hombre» 
no se casa con mi hermana.

M art. Yo con Viuda? primero 
me echaré de una ventana.

Cel. Pues yo con ella de miedo 
me caso. Cap. Solo eso falta: 
Cecilia , dale la  mano, 
y  llevaos vos á mi hermana 
á vuestra casa , qu£ yo — 
me quiero ir a una posada> 
porque aquí los dos se queden,

. y cierto el refrán les salga,
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de que da fuera vendrá 
fiiiteñ nos echará de casa.

^ran^. Pues Lisardo , esta es mi mano, 
Danse las manos. ' ’

Lis. Y coa los brazos, y el alma 
la recibo. C/iicÁ, M argarita, 
pues todos aquí se casan,

, dame tú  también ¡a mano. ^
V M arff. T ea  ,  Wobo. D a lt la mam.

Xhich. p ícafa , daca.
A ' í s  me-quedo celibatQj 
. * 'ijias^pues par<t mi no hay nada, 

’̂ am eré  dc las tres bodas. 
iii!ts'4Ye ellüs , aunque se casan; 
•para .^.ue tenga con esto 
fia.'dichoso , si os agrada, 
ei que de fuera vendrá 

uien nos echará de casa,

F I N . .

C O N  L I C E N C I A ' ,

A Ñ O  5796.

Se hallarX en la Librería de (¿iiíroT», calle de la Concepción Gerónima Junt-‘r 
íí  Barrio-Nuevo ) en la misma se halLiM't^das las. Comedias y  Tragedias íKfl- 

dernas ,  Comedias antiguas  ̂ Entremeses ; pgr docenas
á  precios ^^A iativos.
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